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l gospodarskega 
stališča 

Ameriška vlada je trdno odlo-
ga. da ne bo glede Nemčije po-
''noma nič popustila. Dovolila 
P&č, da bodo opravljali urad-

n e posle "dobri" Nemci, ko bo 
ze 'ia nazijska birokracija na 
st°> toda vse ekonomsko vod-
ô Nemčije bo v rokah voja-

k a poveljstva z a v e z n i k o v . 
-mčij a naj ne upa dobiti od za-
^mkov dolgo časa mirovnih po-
Jev. 

* * sk 

države najbrže ne bodo 
htevale od Nemčije nobene1 

n a r n e odškodnine. Zahteva-j 
p a bo od nemške industrije in1 

lovne sile, da nadomesti vso 
ki Jo je povzročila nem-

51 s i l a" R u s i J a zdaj pre-
: J a , če bi dobila nemško de-
rn° in industrijsko opre-
'V Rusijo, ali bi dovolila, da 

izdeluje potrebščine za re-
F rukc i jo Rusije. 

* * * 

. a r s e tiče civilne avijatike v 
^ " J i po tej vojni, so se "veli-
I 1 J e ' Popolnoma sporazume-

j o se pravi, da je Nemčija 
0 'mela nič. Lufthansa nam-

• n e bo dobila ponovne prilike, 
Z0Pet zgradi Luf twaf fe kot 

P'V! vojni. 

Zavzeti otok Saipan je silne vaz- Nemci bodo zapustili ves Baltik 
nosti za boj proti Japonski 

Pea r l H a r b o r , 10. jul . — A m e r i š k a bo jna sila je dobila 
silno važne pozici je z zavze t j em o toka Saipan na zapadnem 
P a c i f i k u . S tem so odpr te nove možnos t i o fenz ive proti J a -
ponsk i po vodi in po z r a k u . 

Sa ipan je padel A m e r i k a n c e m v roke v soboto. O d p o r 
J a p o n c e v je bil z lomljen v soboto malo pred večerom. V 25 
dneh boja za ta o tok so amer i ške čete izvrtale prvo veliko 
l u k n j o v j aponsk i ob rambni črti.' 

Ameriški bombniki lete lahko 

J h' 
tud \ l m e ^ mali evropski naro-
L . 1 besedo pri odločevanju 
ielov°nSti N e m č i - i e ' z l a s t i P r i ' 
e
 v a n Ju radi okupacije Nem-

Washingtonu so mnenja, 

Kar 
bi 

di v Angliji, Ka-
državah. To so 

zdaj zaveznike najbolj 
»o ujeti nemški vojaki, ki 

J e n a d 300,000 
i n Zed. 

t n i l ? Z d r a v i ^udje , d o b r o 

<gti' P a prepričani naciji do 
i n o v i° S e j i h p o v o j n i p o š l j e 

A l n ' Z n a l i z o p e t z a n e t i t i 

^ * e m š k i m narodom voljo do 
J ^ v Podtalni propagan-

, , d a lih bodo skušali po-
spreobrniti," p r e d n 0 jih h 

Ho p o s lal i domov 

bled * * * 
i v n r a - m e d n a r o d n e g a denarne-
L. a«anja, radi česar se zdaj 
0 0 d * N n f H e 7 " a , V B r e t t ° n 

i k«« d r z i k l ^ u č ameri-
o S " 6 8 , Z e d " d r ž a v e ne mo-

l i j i T " ° U d e l e ž e n e pri stabili-
t y a r ° d n e denarne valu-
t z r e n j a kongresa. Ako 
I d n a v ^ r Z a V e n i s o zraven, pa 
|unarodna valuta 

Demokrati zahtevajo, da 
se De Righterju vzame 
urad mestnega klerka 

Cleveland, O.—Demokratska 
večina mestne zbornice je vče-
r a j sprejela p r e d l o g , da se 
mestnemu k 1 e r k u John De 
Righter ju odvzame urad in na 
njegovo mesto izvoli drugega. 
O tem na j bi odločila mestna 
zbornica na prvem zasedanju 
7. avgusta. 

Kot znano, je bil DeRighter 
spoznan od porote krivim, da 
je pomagal v volivnih slepari-
jah v 22 vardi lansko leto. 

Pojavili so se že kandidati 
za mestnega klerka. P redn ja -
čita zlasti dva, John H. Gornik, 
sedaj glavni deputi j v uradu 
okrajnega klerka in pa koncil-
man 29. varde, John Mudri. 

o — 

Rusija je pripravljena 
poslati pošto na Japonsko 

Washington. — Angleški zu-
nanj i minister Anthony Eden 
poroča, da je ruska vlada izra-
zila voljo pomagati pri odpoši-
ljanjti, živeža, zdravil in pošte za 
angleške in ameriške vojne ujet-
nike na Japonskem. 

Vse te potrebščine bi se odpo-
slale v kako pripravno rusko pri-
stanišče, se jih tam naložilo na 
kako japonsko ladjo in odpelja-
lo na Japonsko. Dozdaj so se Ja-
ponci protivili sprejeti ikake po-
šiljke za ameriške in angleške 
vojne ujetnike. 

o 
Breskve bodo ceneje 

Od sobote naprej bo določena 
cena za sveže breskve ip sicer bo-
do cene na drobno od 14VŽ do 
16 centov funt . Ohijske breskve 
bodo na mestu t rgan ja $3.66 bu-
šel. Tako naznanja vladni urad 
za kontrolo cen. 

od tuka j na Tokio, 1450 milj se-
verno, ali na Filipine, 1,500 milj 
zapadno. 

Otok je branilo kakih 20,000 
japonskih vojakov in 95% od 
teh so jih Amerikanci pobili, ker 
se niso hoteli vdati. Zadnja dva 
dni so Japonci neprestano na-
skakovali ameriško linijo, toda 
Amerikanci so jih stalno poti-
skali nazaj. Ameriška letala, ki 
so poletavala nizko nad japon-
skimi četami, so opazila pravca-
to paniko med njimi. V nekem 
kra ju so ameriški letalci videli, 
kako je skupina Japoncev plani-
ka v morje in začela plavati brez 
cilja. Ako niso hoteli utoniti, so 
se morali vrniti nazaj z odprte-
ga morja. 

Na Saipanu bodo imeli Ame-
rikanci lahko najboljše letalske 
baze, kakršnih ne nudi noben do-
zdaj okupiran otok na Pacifiku. 
Tukaj bodo tudi lahko dobivale 
ameriške ladje, zlasti pa pod-
mornice potrebščine. ' 

Otok leži man j kot 150 milj 
severno od otoka Guam, ki je bi-
la prva ameriška lastnina, ki so 
jo vzeli Japonci v tej vojni. No, 
zdaj ne bo več dolgo v japonskih 
rokah. 

Ameriški 
*etn0 

ni mogoča. 

državni oddelek je 
ftiizo 1 2 n i a n e v r i r a l angleške 
®e Y m s k e kavčukaste inte-
imreč r i Š k e z a s topnike so 
Ide t . P ° V a b i l i na posvetovanje 
»sni ka°Vv0Jnih P ° £ ° d b z a d r e " 
ivni n ,V

)
Cuk ' t o d a ameriški dr-

g a oddelek je rekel, da glede 

^ov L J " b i t i n 0 b e n i h d0 '£°-
v Pred letom 1946 

IV. . 
rii 

letih 
. , iega 
f° d a j a l j 

Marini od prve divizije 
prihajajo zdaj domov 

Veterani prve divizije mari-
nov, ki se je borila toliko časa 
proti Japoncem, pr iha ja jo že 
domov. Včeraj je že dospelo ne-
ka j fantov v Cleveland, druge se 
pričakuje v nekaj dneh. 

Pozdravi z izleta 
Mrs. Josephine Strnad ter 

Mr. in Mrs. Joseph St rnad po-
zdravl ja jo p r i j a te l j e in znan-
ce po Clevelandu in Euclidu z 
obiska v Tenafly, N. J . Msr. 
S t rnad in sinaha sta obiskali 
sina oziroma soproga Josepha, 
ki služi tam v ameriški armadi. 

Naii fantje-vojaki 
V SLUŽBI 

ZA SVOBODO IN DOMOVINO 
Mr. in Mrs. John Melle iz 6806 

Bonna Ave. sta prejela od sina 
Viktorja sporočilo, da je bil ra-
njen od šrapnela v Franci j i v 
prvih dneh invazije. Victor je 
onstran morja že od septembra 
1942, v armado je pa stopil v ju-
liju 1941. Pred odhodom k voja-
kom je bil uslužben pri Chase 
Brass & Copper Co. 

* * 

tterišk; j e> k e r m i s l i J ° 
freh S t r i j c i ' d a bodo v 
M n e * A Producirali dovolj 
fodajau k a v c u k a - k i g a bodo 
1 b i ^ e t n i k l r t ° i V i i n t - T a " Pvt. Ed Suštaršič, sin Mr. in 

n ! t a h k ° ? e ; Mrs. Jakob Suštaršič iz 13404 
bi b l ^ v K , ™ i n Z e d : ' A s t o r Ave. Cleveland, O. si je 

16 V 1)01181 P 0 2 1 0 " 1 priboril prvenstvo v rokoborbi v 
taborišču Kessler Field, Miss, 
česti tamo! 

ržave 
1 k u p č i j 3 1 ! ? v b o l j š i 

I 1 1 J s ke dogovore. 

Njun drugi sin Frank je top-
ničar pri letalcih in je sedaj nje-
gov naslov: Cpl. Frank J. Tan-
ko, ASN 35066925 Combat Crew 
Detach. Crew F 32, AAB, Rapid 
City, South Dakota. 

SB M I* 

Joe Grdnia, sin Mr. in Mrs. 
Jože Grdina, 6113 St. Clair Ave., 
ki služi pri ameriški mornarici 

Zavezniki zelo dobro 
napredujejo zdaj v 
Normandiji 

Normandi ja , 11. jul.—Ame-
riška in angleška a rmada za-
znamujeta dokaj lepe uspehe 
proti sovražniku. Včeraj sta 
napredovali vse od dveh do še-
stih milj , k l jub dežju in blatu, 
ki močno ovira boj . 

Angleške čete so včeraj za-
vzele štiri mesta, ameriška pe-
hota je pa napredovala za šest 
mil j na 25 mil j široki f ront i v 
zapadni Normandij i . 

Glavno poveljstvo misli, da 
nimajo Nemci n o b e n e prave 
obrambe do reke Seine, ki teče 
skozi Pariz. Vendar vsi znaki 
kažejo, da je nemška armada 
še vedno dobro organizirana, 
ker se v redu umiče. Najbrže 
se bodo Nemci branili od mesta 
do mesta v smeri proti Parizu. 

Vrhovni poveljnik Eisenho-
wer je včeraj izjavil, da sicer 
stoji zavezniška s t v a r dobro, 
toda ne smemo se veseliti pre-
zgodaj zmage, ker zavezniki se 
bodo morali boriti z naciji za 
vsako ped zemlje. 

o—• 

Dva francoska vohuna 
so prijeli zadej za 
ameriško linijo 

Cherbourg. — Francosko vo-
jaško sodišče je obsodilo dva 
francoska fanta , sinova boljših 
družin, na dosmrtno ječo, ker 
sta vohunila v prid Nemčije 
zadej za ameriško linijo. Vo-
huna so pri jel i francoski kmet-
je, ko sta ravno študirala zem-
ljevid. N a j p r e j so ju pretepli, 
potem pa izročili ameriškim če-
tam. Ti so ju potem dal je iz-
ročili francoskemu v o j n e m u 
sodišču, ki je s tem izreklo pr-
vo obsodbo na francoskih tleh. 

Fanta sta priznala, da so ju 
Nemci izšolali v Parizu za vo-
hunsko službo in ju ob invaziji 
poslali skozi zavezniško bojno 
linijo kot francoska begunca. 
Trdi ta pa, da nista imela časa 
dati Nemcem kakih važnih po-
ročil dozdaj. 

o——-— 
Grob v Forest City 

Frank Kovačič iz Arms Ave., 
Euclid, O., j e dobil od svoje se-
stre Josephine iz Forest City, 
Pa., brzojavno sporočilo, da ji 
je u m r l soprog Vide Germ. 
Doma je bil iz vasi Mačji dol, 
f a r a Sv. Lovrenc ob Temenici. 
Ob smrt i je bil star 60 let, v 
Ameriki se je naha ja l 36 let, 
ves čas v Forest City, Pa. Za-
pušča žalujočo s o p r o g o Jo-
sephine, t r i sinove: Williama, 
Freda, ki je v armadi pri letal-
cih in Philipa, ki je pri morna-
rici; da l je t r i hčere: Mary, 

Pomanjkanje vode je 
I postalo akutno, župan 
zahteva akcijo 

Cleveland, O. — Danes je že 
18. dan, kar t rpi ta del države 
Ohio od velike vročine in suše. 
P o m a n j k a n j e vode pos ta ja z 
vsakim dnem bolj akutno, ker 
vodni rezervarj i niso veliki do-
volj, da bi mogli dati dovolj 
vode za vse mesto. Rezervar v 
Pa rma so včera j že opoldne 
zaprli in zapadna stran mesta 
je bila brez vode. Fisher tovar-
na na zapadni strani mesta je 
včeraj naročila delavcem, n a j 
prineso pitno vodo s seboj na 
delo. Nevarnost je, da bo ta 
tvornica bombnikov zaprla vra-
ta radi poman jkan j a vode. 

Zupan Lausche je s k l i c a l 
včeraj svoj kabinet k izredne-
mu zasedanju. Govorili so o 
akciji, da m e s t n a zbornica 
spre jme nujno ordinanco, ki bi 
prepovedala v s a k o močenje 
t ra t in vrtov, podnevi ali po-
noči, dokler se ne izboljša po-
ložaj. 

Vladni vremenski urad še 
vedno ne vidi nobene olajšave, 
vsaj za danes ne. Toplomer v 
Clevelandu je kazal včeraj 95 
stopinj in ponekod celo 100. 

SENATOR JE OBRNIL 
DEMOKRATOM HR-
BET RADI POLITIKE 

Washington. — Senator Rob-
ert Reynolds, demokrat iz North 
Caroline, je obrnil demokratski 
stranki hrbet iz vzroka, kot pra-
vi, ker vodijo d e m o k r a t s k o 
stranko komunisti. Senator je 

i rekel, da se bo pojavila v Ameri-
, ki t re t ja politična stranka, toda 
I ne pred letom 1948. Zagrozil je, 
da bo najbrže podpiral jeseni re- | 
publikanskega k a n d i d a t a za 

1 predsednika. 
i o 

Zopet doma 
Anna Urbas iz 1143 E. 60. 

St. je bila dopel jana iz bolniš-
nice d o m o v . Pr i ja te l j ice jo 
zdaj lahko obiščejo na domu. 

MED 25 UBITIMI 
VOJAKI JIH JE 15 
IZ OHIO 

Jellico, Tenn. — V železniški 
nesreči, ko je vlak Louisville & 
Nashville skočil na ovinku s 
tira in se zvrnil 50 čevljev glo-
boko po bregu, je bilo ubitih 
25 vojakov. Od teh jih je bilo 
15 iz države Ohio, toda noben 
ni iz Clevelanda. Ogromni žer-
javi so neprestano na delu in 
dvigajo razbite dele vlaka iz 
globine. Ta jna policija, ki pre-
iskuje vzroke nesreče iz javl ja , 
da nesreča ni bila delo sabota-
že. 

NAŠ LIST ZDAJ 
POŠILJAMO NA 
VOJNE UJETNIKE 

Po raznih formalnostih, ki jih 
je treba urediti, smo začeli vče-
r a j pošiljati naš list v ujetniško 
taborišče Grant, 111. Tam je 
menda več italijanskih vojnih 
ujetnikov slovenskega rodu. Po-
šiljamo več izvodov in poveljnik 
taborišča nam je včeraj odpisal, 
da bo dal Ameriško Domovino 
lade volje na razpolago za čita-
nje onim, ki znajo in ki se zani-
majo za slovensko čtivo. 

Pisali smo tudi na tri druga 
taborišča radi pošiljanja lista, 
toda nismo še prejeli odgovora. 

o — 
Važna seja nocoj 

Nocoj ob 8:45 bo v novi šoli 
sv. Vida važna seja društva 
Sv. Imena. Treba je urediti 
vse potrebno za četrtletno sejo 
Zveze društev N a j sv. Imena, ki 
bo v nedeljo 23. ju l i j a pri sv. 
Vidu. 

Mrs. Rupert zopet doma 
Mrs. Frances Rupert , prva 

gl. podpredsednica Slovenske 
ženske zveze, se je vrnila iz 
bolnišnice na svoj dom, 19303 
Shawnee Ave., k je r jo pr i ja te-
ljice lahko obiščejo. 

Vabilo na sejo 
Članice podružnic 14 in 18 

SŽZ n a j se udeleže seje nocoj 
v velikem številu, ker bodo važ-
ne zadeve na dnevnem redu. 

DRUŽINA JE V ENEM MESECU DOBILA 
3 KRAT VEST O POGREŠANIH SINOVIH 

Towanda, N .Y.—Mr. in Mrs. 
Michael Niland sta od 6. j un i j a 
že t r ikra t dobila sporočilo od 
vojnega oddelka, glaseč se: 
"Vojni ta jn ik izraža globoko 
sočustvovanje z vami radi va-
šega sina, ki ga pogrešajo v 
akciji." 

Na 6. j un i j a je bila družina 
obveščena, da je štet med po-
grešane sin T /Sgt . Edward, ki 
je služil kot radijski operator 
pri letalcih v Burmi. 

! Zaloge 
msko let m o g a 8 0 manjše kot 
•boliš., , A k o s e položaj ne 

t r E 0 v c i , 
e n i- Z rrv . „ m a n j P remoga obveščena, da je bil n jun 

jP r eJ p r i / ^ n f Š 0 m e r o b i bila1 John povišan v sarženta. čestit-
važna z« • . P o d j e t J a > ki ni-' ke. Njegov naslov je sedaj : Sgt 

e, Mr. in Mrs. John Tanko iz 
s j 19600 Arrowhead Ave. sta bila 

bil n jun sin 

Z a vojni napor. 

v o j n T b o n d e ! 

John F. Tanko, ASN 35054737 
Co. "A" 69th Bn. ASFTC, Camp 
Barkley, Texas. 

nekje onstran Atlantika, nam pi- Josephine in Just ino ter dva 
pastorka, Josip in Johna. V 
s tar i domovini pa zapušča štiri 
b ra te ter dve sestri, v Ameriki 
pa mnogo pr i ja te l jev. N a j mu 
bo lahka ameriška zemlja, preo-
stalim pa izrekamo iskreno so-
ž a l j Q 

' Euclid Rifle klub 
Jut r i popoldne ob treh bo 

imel Euclid Rifle klub sejo na 
Močilnikarjevi farmi, če bo le 
mogoče n a j pridejo vsi člani, ker 
ima predsednik važna sporočila. 

še, da je bil te dni povišan v 
Coxwain-a. čestitke, Jovi! Piše 
tudi, da sta zdaj skupaj z Billom 
Skvarca iz Arcade Ave. Med se-
boj vedno govorita slovensko, da 
ne pozabita svojega materinega 
jezika. "Akcije" je videl Jožek 
že dosti, pa se je dozdaj še vedno 
srečno zmotal iz vsake nezgode. 
Redno prejema Ameriško Domo-
vino, ki ga stalno veže z domom. 
Naroča pozdrave vsem sorodni-

' kom, pri jatel jem in znancem. 

Na 21. j un i j a sta dobila spo-
ročilo, da je štet med pogreša-
ne n jun sin Preston, ki je bil 
poročnik pri pehoti. Pogrešan 
je od 7. jun i j a v Franci j i . 

Zadnji četrtek sta dobila pa 
sporočilo, da pogrešajo nj ih si-
na Roberta od prvega dne inva-
zije. Služil je pri parašutar -
jih. 

Družina ima v a r m a d i še 
enega sina, ki je narednik pri 
pa rašu ta r j ih . 

GALANTNI AMERIKANCI SO VRNILI 
NEMCEM 8 ZAJETIH BOLNIČARK 

Cherbourg, Francija . — Ame-
rikanci so vrnili Nemcem osem 
bolničark, katere so zajeli v ne-
ki nemški podzemski bolnišnici v 
Cherbourgu. 

Predzadnjo nedeljo so jih vr-
nili štiri, zadnjo nedeljo pa zo-
pet štiri. Amerikanci so skušali 
potom radia doseči nemško po-
veljstvo, toda ni bilo odziva. Po-
tem je zapustil poročnik Calligan 
iz Milwaukee, Wis. ameriško li-
nijo z nekim tolmačem in kora-
kal z belo zastavo proti nemški 
liniji. Nemci so ju ustavili, na-
kar je sledil dogovor za bolni-

Boje se, da jih bodo Rusi 
zajeli v baltiških pro-
vincah 

R U S I S O š E 60 MILJ O D 
P R U S I J E 

čarke. 
Kmalu sta privozili dve ambu-

lanci z nemškimi bolničarkami. 
Spremljal jih je stotnik Quentin 
Roosevelt. Bolničarke so bili ze-
lo vesele, da smejo zopet k svo-
jim. Neka bolničarka je rekla 
ameriškemu častniku: "Videla 
se bova v Monakovem in kupila 
vam bom tam kozarec konjaka." 
Amerikanec ji je smeje odgovo-
r i l : "Da, v dveh tednih se vidi-
va." 

Nekaj minut zatem sta obe li-
niji zopet začeli s s trel janjem. 

Moskva, 10. jul. — Poročila z 
ruske fronte postavljajo danes 
prednje straže ruske armade na 
točke, ki so oddaljene samo 60 
milj od Vzhodne Prusije. Rusi 
so zdaj popolnoma obkolili Vil-
no, kjer se upirajo nemške čete 
po mestu za barikadami. 

Ruske kolone, ki so prešle Vil-
no na obeh straneh, drve nevzdr-
žema proti meji nemške Vzhodne 
Prusije. Podtalna poročila iz 
Nemčije trdijo, da se Nemci že 
pripravljajo, da naglo zapuste 
baltiške province Estonijo, La-
tvijo in Litvo, da jih Rusi tam 
ne zajamejo s svojim pohodom 
proti Baltiku južno od teh pro-
vinc. 

Nemci bodo te garnizije po-
tem porabili za obrambo Vzho-
dne Prusije, zibelke nemškega 
junkerstva. Ako Rusi prodrejo 
do Baltika pri Nemelu v Litvi, 
bi s tem odrezali umik po suhem 
kakim 40 nemškim divizijam v 
baltiških provincah. 

Rusi so samo 50 milj še od 
mesta Kaunas, ki je glavno me-
sto Litve. Tukaj in pa v Vilni 
so baje zrevoltirale litvinske in 
nemške čete. 

Ruske armade na jugu pa pro-
dirajo proti Varšavi. 

o 

Nemški oficirji niso 
nič več tako ošabni 

Moskva.—Nemški oficirji , ki 
padejo Rusom v roke, ne kaže-
jo nič več take ošabnosti, kot 
so jo še letos spomladi. Na 
n j ih obrazih se vidi nekaka po-
t r tos t in s k o r o brezbrižnost, 
kar je znamenje, da zdaj kon-
čno spoznavajo, da je ta vojna 
za Nemčijo izgubljena. 

Dejstvo, da so napredovali 
Rusi v 17 dneh za 210 milj , vse 
od Orše do Vilne, je začelo 
Nemce skrbeti. Celo na jbol j 
fanat ični nacij i zdaj uvideva-
jo, da ruske sile ni moč ustavi-
ti. Tudi to, da so v prvih 17 
dneh ofenzive zajeli 10 nem-
ških generalov, porazno vpliva 
na nacije. Vsi zajet i nemški 
generali priznavajo, da je Hit-
ler izgubil vojno. 

o — 
Ameriški vojni ujetniki 

bodo imeli pridelke 
Washington.—Ameriški voj-

ni ujetniki v Nemčiji bodo pri-
delali letos mnogo zelenjave, 
kot fižola, graha, paradižnikov 
in podobrno. Ameriški Rdeči 
križ jim je namreč poslal 15,-
000 funtov raznega semenja . 
Vse, kar bodo ujetniki pridela-
li na svojih vrtovih^bodo jedli 
sami, zagotavlja Rdeči križ. 

o 
Zadušnica za vojakom 

V četrtek ob desetih bo da-
rovana v cerkvi sv. Vida sv. 
maša za poročnika Laddie J . 
Zindar (Znidaršič), ki je dal 
svoje mlado življenje za domo-
vino. 

Važna seja nocoj 
Podružnica 31 SŽZ ima nocoj 

ob 7:30 sejo v navadnih prosto-
rih. Vse članice na j se po možno-
sti udeleže. 

Na obisku 
Mrs. Frances Kase je na ob-

isku za dva tedna pri svojih star-
ših, Mr. in Mrs. Joseph Sterle, 
1323 Russel Rd. 
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Posiljeno zelje 
Tisti, ki so še zadnji teden odskakovali od tal in vili ro-

ke, češ, da se Tito ne bo nikdar sporazumel s kra l jem Pe t rom 
in da so vse take govorice navadna propaganda "zelenih dr-
višev," zdaj grizejo kislo jabolko. Sestavljena je nova jugo-
slovanska vlada v Londonu in dvoje ministrskih mest je do-
bil Tito, dočim ni dobil Mihajlovič nobenega. Tore j imamo 
t u k a j črno na belem, da je prišlo med Titom in kral jem do 
popolnega sporazuma. Cena je bila na jbrže — Petrov stol-
ček. Po našem mnen ju je ta sporazum — posiljeno zelje 
brez zabele. 

Angleška vlada (in v kolikor je k temu pomagala Rusi-
ja in morda tudi Zed. države) , ki je izsilila ta sporazum, ni 
napravila posebno dobre diplomatske poteze in politični po-
ložaj v Jugoslavij i je s tem na jbrže še poslabšan. Na vlado 
je prišla namreč manjš ina, ki je bila sicer glasna, ki pa kon-
cem konca ne šteje nič. Med Titovimi part izani in med Mi-
hajlovičevimi četniki je namreč vsak sporazum nemogoč in 
ker ima Mihajlovič za seboj veliko večino, vsaj ves srbski 
narod, je jasno, da si Pe te r s to potezo ni utrdil prestola, 
ampak si ga je postavil na sod smodnika. Srbi Pe t ru ne bodo 
odpustili, da je šel in priznal Tita, ki ni drugega kot navaden 
komunistični terorist in Stalinova lu tka . 

Torej sestava nove vlade, ukazana najbrže po angleški 
vladi, je druga velika pomota, ki jo je napravila Anglija v 
Jugoslavij i . Prva pomota je bila ta, ker ni oborožila Mihaj-
jovičevih četnikov, kakor je obljubila, da jih bo. Svoj blago-
slov je prenesla na Tita na zahtevo Moskve, ne da bi vpošte-
vala večine v Jugoslavij i , ki je brez vprašanja proti Titovim 
komunis tom. Churchil l je govoril v f eb rua r ju v par lamentu, 
da Anglija zato podpira Tita, ker se v večji meri bori proti 
Nemcem, kot se pa Mihajlovič. Kar je pa Churchil l pozabil 
omeniti, je bilo to, da če se Mihajlovič ni boril s tolikim 
uspehom proti nacijem, kot se je Tito, je krivda na zavezni-
kih samih, ki so oborožili Tita, Mihajloviča pa pustili na ce-
dilu, Mihajlovič se je s svojimi četniki boril, dokler je imel 
k a j svoje municije, potem se je pa vsedel in čakal, da se za-
vezniki spomnijo nan j . 

Druga kapitalna napaka, ki jo je napravila Anglija, je 
pa ta nova vlada. Anglija ne pozna notranjos t i Jugoslavije, če 
misli, da je s to potezo zbližala nasprotujoče sile v Jugosla-
viji. Kot smo že rekli, jarek med četniki in partizani je ta-
ko globok in širok, da ga ne bo mogoče nikdar premostiti . 
Za to bi bilo pa treba v takem slučaju podpreti večino, manj-
šini pa ukazati — šuti, brate! Le na tak način bi bil mogoč 
mir v Jugoslavij i . 

Toda tak neroden položaj zavezniki niso ustvarili samo 
v Jugoslavij i , ampak so ga tudi na Grškem in na Kitajskem. 
Komunisti na Kitajskem še danes ne sodelujejo s ki ta jsko 
vlado, niti ne komunistični partizani v Grčiji. Ne v Jugosla-
viji, ne v Grčiji in ne na Kitajskem ne mara jo komunisti so-
delovati, če nimajo povsod glavne besede, četudi so sicer v 
manjš ini . 

Zato pa zavezniki ne bodo ustvarili v raznih deželah 
sporazuma, ako bodo narekovali, kakšne vlade morajo l judje 
ram imeti. Zlasti še, če bodo postopali zavezniki tako, kot 
postopajo zdaj , ko delajo po svoji glavi, mesto da bi se po-
globili v taktično s tanje v posameznih deželah ter da bi de-
lali z večino v tisti deželi. Je že prav, če se vpošteva tudi 
manjšino, toda kadar hoče imeti pa manjš ina vso oblast v 
rokah, potem je pa nevarno. 

Zdaj, ko so stopili jugoslovanski partizani v vlado, so 
dokazali, da jim ni bilo za nič drugega kot priti do oblasti. 
Da so to dosegli so bili pripravljeni priznati celo kral ja in 
so tudi ga. To je bil torej ves tisti boj Osvobodilne f ronte — 
ne za to, da se osvobodi dežela svoražnika, ampak da pride 
komunizem do oblasti. 

S tem, da se je Tito sporazumel s kraljem, je tudi doka-
zal, da ni bil tako močan v Jugoslaviji , ko je trdil, da je. Ako 
bi bil, bi ostal pri svojih grožnjah, "da se ne sme kral j nikdar 
več prikazati v Jugoslavi jo ." Ako bi imel res vse jugoslo-
vanske narode za seboj, bi Titu ne bilo treba delati sporazu-
ma s kral jem, saj je imel vendar svojo vlado organizirano 
doma. Kje je torej zdaj tista njegova vlada, ko je priznal 
vlado kral ja P e t r a ? 

Toda z njegovo močjo v Jugoslavij i je bilo tako, kot smo 
mi trdili — bila je samo bahari ja in angleška propaganda s 
spremljevanjem muzike iz Moskve. Da si rešijo prestiž in 
se operejo sramote, ker so tako verovali v Titovo moč, so 
Angleži in Rusi pritisnili na Pe t ra in Tita, da si sežeta v ro-
ke in skuhali so slabo rihto posiljenega zelja. Anglija mor-
da misli1, da je s tem rešila položaj v Jugoslaviji , ki je pa še 
bolj zapleten kot je bil. No, morda ima Anglija v svoji k ro-
marski malhi zda j še kakega drugega mačka, ki ga bo ob 
priliki spustila in skušala zadovoljiti še drugo stra/i, to je 
večino v Jugoslavij i . Na to je treba čakati. Prav lahko je 
mogoče, v diplomaciji je mogoče v§e, da so se zavezniki s 
tem iznebili Tita in njegovih part izanov. Ka j se ve! Na-
sprotnika se namreč človek reši tudi s tem, da se ga posadi 
za mizo, k j e r se mu lahko serv i ra kar hoče in ki mora poje-
sti vse, kar se mu servira. No, bomo že videli, kako bo šlo 
in koliko časa bo šlo. 
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ga človeka ni bilo nobene kori-
sti. Saj se razumemo, zakaj se-
daj republikanci tako kriče. 

Gotovo ste tudi sami že uga-
nili, da zato, ker oni hočejo po-
polno svobodo in sicer svobodo 
zase. Oni nočejo, da bi jim kdo 
brskal po njihovih knjigah 
koncem leta in pregledoval, ko-
like profite so napravili. 

Torej, kar je pri tem in že-
lim povedati, da kar nas je 
delavcev in bolj ubogih ljudi, 
kar lepo prezrimo jih zavselej 
in bodimo prepričani zavselej, 
da od republikanske stranke 
nimamo absolutno nič korist-
nega pričakovati. In pa še vse 
to, kar je do sedaj sezidanega, 
bodo skušali podreti, če pride-
jo do vlade. Delavci premisli-
mo malo in bomo takoj videli, 
katera vlada je za nas in tiste 
se oklenimo. Pozdrav, 

John Pelhan. 

ALVIN KLAUSER 
Mrs. Julia Tekaučič iz 3420 

E. 73. St., je dobila 26. juni ja 
obvestilo od svojih staršev iz 
Racine, Wisconsin, da je bil 
ubit v b o j u njen najmlajš i 
brat Alvin Klauser, ki je slu-
žil v medicinskem oddelku na 
Novi Gvineji. 

Alvin je zadnjič pisal domov 
sestram ter jih obvestil, da ho-
če iznenaditi svojo mater za 4. 
julija, ker pričakuje,-da bo pri-
šel domov. Mesto njega je pri-
šlo pa to žalostno, obvestilo o 
njegovi smrti. 

Družina Klauser je stanova-
la pred leti v Newburghu na 
81. cesti in mladi Alvin je po-
hajal v šolo sv. Lovrenca. 

Star je bil ob smrti komaj 
22 let ter je sin Franka in 
Amalije Klauser iz Racine, 
Wis. Zapušča pet sester in en-
ega brata ter več sorodnikov 
tukaj v Clevelandu. 

Naj mladi slovenski junak 
mirno počiva tam v daljni tu-
ji zemlji, k jer je padel na po-
lju slave za svobodo in domovi-
no dne 8. junija, 1944. 

o 

Novice iz Willarda, Wis. 
Willard, Wis;+*vTukaj je 24. 

juni ja umrla nagle smrti Mrs. 
Frank Klanchar, rojena Toma-
žič. Omenjeni dan je še ves 
dan delala, popoldne krog pete 
ure pa so jo dobili mrtvo. Ro-
jena je bila na Pijavi gorici 
(Jugoslavija) in sicer 2. aprila 

Domača fronta 
Šolski otroci so kupili .za pol 

bil j ona znamk in bondov 
13 letni Donald Beck je bil 

zastopnik 30,000,000 šolskih 
otrok, ki so kupili do konca le-
ta, to je do juni ja 1944 za 
$510,000,000 bondov in znamk. 
Donald je predal predsedniku 
Rooseveltu ploščo, na kateri 
je bilo to zapisano. 

"To je res veliko za šolske 
otroke, da so prihranili več kot 
pol bilijona za znamke in bon-
de," je dejal predsednik Don-
aldu. "Zelo sem ponosen; vzel 
bom to darilo v svojo knjižni-
co v Hyde Park." 

Del Japonskega propelerja, 
ki je bil sestreljen od naših v 
Južnem Pacifiku ,od krogi je 
zaznamovan, je bil uporabljen 
za ploščo. Ščiščen in v okviru 
ima sledeči napis: 

"Predsedniku R o o s e v e l t u , 
vrhovnemu poveljniku naših 
vojnih sil: Ameriški šolski ot-
roci so ponosni, da morejo da-
rovati 13,500 zrakoplovov; 
44,700 jeepov in drugih voj-
nih potrebščin vrednih 510,000,-
000 dolarjev skozi nakup War 

1879. Tukaj zapušča žaluj o- Bondov med šolskim letom, ki 
čega soproga in osem otrok, ki i s e k o n č a Junija 1944." 
so pa že vsi odraščeni. Donald, ki je priznal, da je 

Več let je Klancharjeva dru- i m e l s r c e v rtlačah predno je 
žina živela v Ely, Minn., k jer 
je Mr. Klanchar delal v želez-
nih rudnikih. Od tam pa so se 
pred leti preselili v Willard, 
kjer Mr. Klanchar lastuje le-
po urejeno farmo. Da je bila 
pokojna med nami priljublje-
na (kakor sploh vsa Klanchar-
jeva družina) je pričal njen 
pogreb, ki se je vršil 27. juni ja 
s sveto mašo zadušnico ob ve-
liki udeležbi sorodnikov, pri-
jateljev in znancev. Bila je 
članica društva sv. Družine št. 
136 KSKJ in članica Oltarne-
ga društva. Članstvo obeh 
društev je bilo pri pogrebu pol-
noštevilno zastopano. Naj po-
čiva v miru in na j ji bo Bog 
milostljiv sodnik. Preostalim 
naše globoko sožalje. 

* 

Za teden dni je prišel na do-
pust Ludvig Koschak, ki je po-
višan v Chief Petty Officer. 

ploščo predal, se ni niti malo 
zmotil, ko je izvajal svoj skr-
bno pripravljen govor. On je 
sin Mr. in Mrs. Harry Beck iz 
McLean. 

Jagnjetina je spet na 
znamke 

Zato, da bo razdelitev gove-
dine in jagnjetine med odje-
malci bolj enakomerna, je 
Urad za upravo cen oznanil, 
da bo treba dati od tri do de-
set rdečih znamk za en funt 
jagnjetine in vrednost govedi-
ne se bo zvišala v znamkah za 
eno ali dve točki za funt . 

Nove vrednosti so stopile v 
veljavo 2. jul i ja, in bodo t ra ja -
le za štiri tedensko racij sko do-
bo, ki se konča 29. jul i ja, 1944. 

Vse druge vrste mesa ne bo-
do na znamke, vštevši meso v 
škatlah, in rib v škatlah. Samo 
najboljši odrezki (odrezki za 
pečenke govedine in jagnjeti-

Da bi ga le videli, kako mu pa 1 ne) rabijo točke, so rekli v 
še oficirska uniforma. Pa je OP A. 
tudi prav tako, sa j je bil Lud-
vig vedno fest fant . 

L. Perushek 
o 

Ali smo že pozabili? * 
Huston, Pa. — Ali ste sliša-

li republikance, ka j ? ! Pravi-
jo, da je "novi deal" največja 
pošast in nesreča za nas, češ, 
da ogroža svobodo v Ameriki. 
Kar je bolj revnega ljudstva, 
ali jim bo kdo nasedel? O j a, 
če se dobe med nami, ki kaj 
hitro pozabijo ali so že pozabi-
li, kakšne čase smo imeli za ča-
sa Hooverjevega vlaclanja in 
tudi poprej pod vsemi repub-
likanskimi vladami. Za uboge-

Vsi javni jedilni prostori bodo 
morali pod narodno upravo 

Urad za upravo cen je ozna-
nil, da bodo slcoro vsi javni je-
dilni prostori prišli pod narod-
no kontrolo za restavracije pr-
vič 31. jul i ja, 1944. 

Razširili bodo po vsej deže-
li zmrznjene cene od 4.-10. ap-
rila 1943, ki so sedaj veljavne 
v večini dežele s pomočjo OPA 
naredb. Nove naredbe bodo 
vključile sledeče spremembe: 

1.) Vsa podjet ja, ki prodaja-
jo jedila in pijačo, morajo ta-
koj objaviti najviše cene, za 40 
glavnih jedil svojega podjet-
ja, ki so veljale od 4. do 10. ap-
rila, 1943. 

2.) Nobeno podjetje za pija-

čo in jedila ne sme računati 
vče kot pet centov za čašo vro-
če kave, vjštevši smetano in 
sladkor, razen če je bila cena 
višja nego pet centov med se-
dem-dnevno dobo oktobra 4.-
10., 1942, in je to poročalo kra-
jevnemu Uradu za vojne cene 
in racije. Ledena kava osta-
ne kot je bila aprila 4.-10., 
1943. 

3.) Kontrola cen bo veljavna 
prvič za javna podjet ja za je-
dačo in pijačo v Maine, Ver-
mont, New Hampshire, nekate-
re okraje v Kansas, skoro po 
vsej Oklahomi, v dveh južnih 
delih Ohaja in v nekaterih zar 
puščenih župnijah v Luisija-
ni. 

4.) Podje t je nima pravice 
povišati cene zaradi boljše hra-
ne ali pa obilnejših porcij, kot 
je bila v temeljni dobi. Nado-
mestitev sestavin v katerikoli 
hrani ali pijači ne ustvari nove 
vrste jedilo ali pijačo ter cena 
ne more biti zvišana. 

Nova pravila veljajo za je-
dila in obede ter pijače v re-
stavracijah, hotelih kavarnah, 
kafeterijah ,delikatesnicah, v 
soda prodajalnicah, v menzah, 
nabavljalnih podjetj ih, polj-
skih kuhinjah, v jedilnih stoj-
nicah, atletskih štadijih, stoj-
nicah za hrenovke, ali katerem 
koli drugem javnem podjet ju 
za pijačo in jedačo. 

Še nekatera druga jedilna 
podjet ja so, ki niso bila vkljii-
čena: 

1.) Železniški jedilni vozovi, 
ki spadajo v posebno katego-
rijo. 

2.) Bolnišnice, razen za jedi-
la, ki so servirana osebam, ki 
niso bolniki, in če računajo za 
taka kosila in hrano posebej. 

3.) Jedilnice s pijačo in je-
dačo v šolah, univrezah ali dru-
gih poučnih institucijah, ali pa 
v dijaških organizacijah, ali 
družbah, ki obstojajo v prvi 
vrsti za dobrobit dijakov in fa-
kultete in ne za trgovske do-
bičke. 

4.) Prostori za jed in pijače, 
ki jih upravl ja jo miloščinske, 
verske in kulturne organizaci-
je, priznano kot take od urada 
za notranje dohodnine in so v 
ta namen oproščene davkov, 
ker dobički ne pripadejo pri-
vatnemu delničarju in gredo 
čisti dobički, če jih je kaj v 
versko, kulturno in miloščin-
sko dobrobit. 

5.) Jedline zadruge, ustanov-
ljene po častnikih v vojnih si-
lah. 

^6.) Bona fide klubih. 
Kitajsko mesto preseglo svojo 

kvoto za peto vojno posojilo 
Kitajski del San Francisca 

je presegel kvoto za peto vojno 
posojilo za $100,000. 

Kitajske družbe in trgovske 
organizacije so stopile v zvezo 
z vsako družbo in domom v 
svojem delu. Oni so nadaljeva-
li s prodajo z namenom, da so 
dvignili dodatne tisoče, predno 
se je posojilo končalo 8. jul i ja . 

Bond za vsakega meščana v 
vojski 

Q. B. McLure, Pahokee, Fla., 
je kupil $100 bond za vsakega 
meščana in meščanko iz Paho-
kee in Canal Pointu, ki služi v 
vojski. Vse skupaj je znašalo 
$60,000. 
Potreba za nove delavske moči 

Paul V. McNutt, predsednik 
komisije za delavske moči, je 
poročal, da so zadnje pomor-
ske bitke v Pacifiku pokazale 
potrebo d o d a t n i h delavskih 
moči v ladjedelnicah na zapad-
ni obali. 

McNutt je dejal ,da najno-
vejše številke o delavskih mo-
čeh, od delodajalcev, kažejo, 
da rabijo približno 82,000 do-
datnih delavcev za delo v glav-
nih ladjedelnicah na pacifični 
obali. 

Nove delavske moči rabijo v 
glavnem zaradi konstrukcije 
gotovih tipov bojnih ladij, voj-
nih tovornih ladij, transport-
nih ladij in tankerjev. 

Najbolj nujno rabijo delav-
ce in sicer 35,000 dodatnih de-
lavcev za popravljalna dela, 
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Če 
verjamete 
al' pa ne 

lilMIlKlilllIlMt 
Naš soizletnik Jim je zelo od-

prte glave, kadar mu kaže, zato 
je tudi eno fino pogruntal pred 
našim izletom. Nekega dne mi 
je namreč razodel, da ne smemo 
Kushlanu nič povedati, da na-
meravamo v kempo, ampak da 
jo bomo posetili v vsej tajnosti. 

"Zakaj je pa to potrbeno?" 
sem se začudil. 

"Čakaj, ti bom povedal, zakaj 
je to potrebno. Naj bi mi, reci-
mo, povedali Kushlanu našo na-
mero, pa se lahko primeri (da-
nes ne smeš ninomur več zaupa-
ti) , da bi imel gospodarski in 
preudarni Leo za nas priprav-

večinoma v ladjedelnicah na 
pacifični obali. 
Gospodinje so rešile jajca z 

nakupovanjem 
Uprava za vojno prehrano je 

poročala, da je bil problem 
j a j c rešen skozi sodelovanje 
ameriške gospodinje, vsaj za-
časno. 

Dne 10. junija, ko je bilo 25 
milijonov ducatov ja jc , za ka-
tere ni bilo naj t i prostora, je 
Marvin Jones, u p r a v i t e l j za 
vojno prehrano prosil, da naj 
vsaka žena n a k u p i dodatna 
ja jca in jih spravi v hladilnik. 

"Srečen sem, da vam morem 
povedati," je r e k e l sodnik 
Jones, "da je bilo s pomočjo 
gospodinj in trgovstva rešenih 
vseh 25 milijonov ducatov ja jc , 
ki so bila v nevarnosti, da se 
-pokvarijo." 

Racije za kurilno olje so 
poiiečane 

Uprava za cene je dodelila 
večje množine olja tistim, ki 
rabijo olje samo za gret je vo-
de čez poletje. 

Ta popravek za naročilo ku-
rilnega olja, veljaven 1. juli ja, 
1944, je spremenil formulo za 
določitev racije kurilnega olja 
za vročo vodo v privatnih biva-
liščih v slučajih, kjer je bila 
prošnja vložena po 15. juniju. 

Dodatek poletnim uporab-
ljalcem ni bil dan zaradi več-
je m n o ž i n e olja. Potrebne 
spremembe so bile narejene, so 
rekli pri OPA zato, ker osebe, 
ki kurijo s kurilnim oljem sa-
mo čez poletje ,nimajo dobro-
bit gotovih kurilnih ekonomij, 
ki so na razpolago osebam, ki 
grejejo prostor in vodo z oljem 
čez celo leto. 

Te racije bodo veljavne sa-
mo čez poletje. Ne bodo se 
raztezale preko 1. septembra, 
ko se začne novo kurilno leto. 
Oljne potrebe za gret je vode 
po tem dnevu bodo vključene 
v skupni oljni raciji za 1944-45 
kurilno leto. 

Nadomestitev izgubi jenih 
kuponov 

Urad za upravo cen je ozna-
nil, da so dovolili nadomestitev 
izgubljenih ukradenih ali uni-
čenih kuponov za meso, masti 
in predelana živila. 

Prijava za nadomestitev mo-
ra biti izpolnjena na fqrmi 
R-315 na kraju registracije 
OPA krajevnega urada, okraj-
nega urada ali državnega ura-
da. 

Današnja odločba tudi pred-
videva, da strgano ali razce-
frano potrdilo ali kupon osta-
ne veljaven samo, če polovica 
ostane čitljiva in jasno kaže 
veljavo v teži in v točkah. V 
slučaju potrdila mora preo-
stanek imeti datum in ime ose 
be, kateri je bil izdan. Hazri-
sana znamka mora kazati črko 
in pa številko. 

Omejitve za two-tone čevlje 
odstranjene 

Urad za vojno produkcijo je 
oznanil, da bodo odstranitve 
omejitev za take čevlje odstra-
njene 1. septembra, če bodo 
podplati iz drugega materiala 
kot usnja. 

o 
Ljudje, ki poznajo tvoje 

napake najbrže ne poznajo tvo-
jih največih napak. 

ljeno barvo, čopiče in lojtij 
čemer bi nas nad vse gostoljC 
sprejel in poslal na delo. Vel 
bi bilo grdo od nas, če bi sel 
nili. Zato je najboljše, da sij 
stvar najprej mi sami ogled' 
in prešacamo škodo, ki jo f 
pri tem barvanju trpele naši 
ke. če bi kazalo le preveč I'-' 
se bomo lepo izmazali na t^1 

oni način. Zato pa tiho ^ 
s Francetom o naših ogk® ' 
Zlasti Francetu naroči, naj P 
dni na vso moč ogiblje 
lana, da ne bo kaj potrobezljjM 
nas spravil v kašo." 

"Jim, ti si pa res preu^ 1 

človek. Dokler bom s tebo.ta^ 
dil po svetu, ne bom preval 
pel, kot je videti." ?ov 

"Šur, kolikokrat sem ti 
kel, kako da zate skrbim* 5 

kje bi ti že bil, če bi ne ime k 
ne," je hitel Jim in še prist''I 
"Pa še nekaj bi bilo ^e j 
Jack." fca< 

"Kaj pa, da bi šla na ta f e 
enega stisnit h Kunčiču?"fhi] 

"Tisto nama ne odide, & j 
vem. Ampak kar imam jazjvrj 
slih, je to-le. Najboljše |o t 
pošljeva v soboto popolf>il 
kempo Franceta kot n^poj 
predstražo. Nič se namreČ|išl< 
če ne bi pes po nepotrebne!s j 
nesel Kushlana v kempojeb( 
nam tako pokvaril ves načijsar 
gre France t je in naj opiotj 
okrog kempe. Midva se "Js 
proti večeru pripeljala nabiti, 
k Debevčevim, kjer se na1 to 
France reportal in poveda'1'^ 
sovražnik v kempi, ali je zac 
čje čisto, če bo tam oki'| g 
dišalo po Kushlanu, jo b"%čn 
natihem potegnila proti jelot 
predno nama bo utegnil riti 
lan razdeliti vloge pri ba'ftr0i 
kempe. Ako bo pa vse vfte 
bomo šli v kempo in takOfGc 
kakor že bo naneslo." ontt 

"Nimaš slabih misli, ra) 
zadovoljen potrdim. "Bo%j s 
zal Francetu, naj se sam f''Ka 
popoldne v Madison, ker Jo ( 
dva pred večerom ne "horj 
Mislim, da ne bom imel P1 A bi 
težav pri tem, zlasti odks| jG) 
lezel, da se je v neki kleČe o 
okrog načel čisto nov sO'Seva 
čana." slitj 

Res sem Francetu z ž1 za : 
sedo dokazal, da vse kaž "y 
in da absolutno ne gre d' mo 
da se on odpelje že op"Jnu 
kempo, midva s Jimoflpja 
prišla pa šele proti vece'f'Bo] 
vedal sem mu, kakor jelknit. 
Jim, naj se ogleduje z^ft sej 
lanom, pa da naj ne po%al, 
ročiti pri Debevčevi fl>| na; 
nas večerje, pri kateri |pilij 
glavna rihta domača 9*p. '"] 
sicer v največji skledi opr 
premore Krkotova hiša4 hoč 

France je zvesto PfJaz 
ukaze in ko je prišla sol« sen 
je poslovil in me v p r a ! # ! J 
ko bom pa vedel, k d i | Prit 
prišla, da vaju bom čaM tak 

"Za tisto pa nič »TTo 
France. Ce me moje 
ne vara, naju boš lahMfa t« 
šal kmalu, ko bova za^Voz 
Painesvilla." |°gi, 

"Pa bosta kaj štela t if 'ah] 
store spotjo, kjer Bog r'Qjižtli 
ponuja?" je zaskrbelo Po* 
ta, kar je popolnoma 
vo. f 1 m: 

"France, nič se ti s°be 
de sline, ker midva s f ' j < 
bova vozila po zavrteli T J e 

son, kjer ni nobene 
kar je sicer zelo n a p ^ ' ^ i 
rekel. Kvečjem, če 
rit k Novaku ali Den^° r i l i 

Mentor, pa kdo ve, če >l? sPri 
ne vedo, k je imata sp1^1 v*> 
tisto, pri katerem človj!° m 
vasuje, gospodarjev {J 
dan ni doma. T o r e f . ^ c 
France, da bo vožnj"a 
bolj dolgočasna, kot ,e t ] 

lansko leto, ko smo se v ^ • 
državni cesti št. 20, kj^ 'j!e' 
luni kar roke podajejO'L,.. r e 

} Pi la 
i'e 8« t 

Vse 

iz enega ven vržejo, 
naravnost v drugega 
kar k bari." I . 

"No, samo to sem 
deti," je bil France po1 , a 

, h ot "Pa ahtejta se, ker bo 
li v soboto vdčer velik^ 
ka po Madisonu in tatf. 
zlasti še, če bomo zmot'1 

ta Debevca, da bo šel i 

Za i 
e r >je ! 
•Osi Ž 

>riztii 
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Žrtev spovedne 
molčečnosti 

A Josip Spilman S. J . 
Ipe bi se Loser ne bil spove-
di pri njem, bi bil župnik na 
51' vprašanje najbrž odgovoril, 

se bil cerkvenik prav lah-
j? vrnil nazaj iz dozdevnega 
Peta in bi bil čakal na prilož-
lj?st, ko bi lahko brez nevarno-

1 umoril staro gospo. Sedaj 
tP ni mogel odvrniti suma na 
o.favega zločinca, ne da bi se 

kot da je on prelomil 
°vedno molčečnost. Abbe 

jOntmoulin je torej odgovoril, 
al se ne drzne suma zavreči 

kako določeno osebo. 
r a z ' a S a t e najdenje 

noža, vašega robca (oba 
"adeževana s krvjo) in pa ko-

'T* u tnorjene ženske v vaši 
"lh>nji? Rekli boste, morebiti, 
* ^ morilec to storil, da bi 

a r n i l s u m o d s e b e - A l i p a n i 

lib-/0 S doseženo, da je 
' 'f'1. Vaš nož in ga pustil za 

Pri truplu? -Kako bi bilo 
cplo tujcu na misel, mesto da 
^ Plenom naglo utekel, vleči 
»;v

eboj v kuhinjo nož, robec in 
T ^ 0 v nevarnosti, da bi ga 
P'jotUi vi ali pa kdo drugi?" 
r iV s t v a r i n e morem raz-
ji1 Ali vendar se je moralo 

J P zgoditi kot jaz pravim." 
. < t e j n odgovorom ne bode-
hz^lovoljili nobenega sodišča 
' I . S e nekaj! Ali poznate ta 
! F n i H tukaj ?» in gospod Bar-

r ! o t Oporna pokaže doslej 
J 1 « svečnik, ki ga j e mali 
1 01 iz strahu pustil pasti iz 
f * y shrambi. 
h f o d g o v o r i abbe 

."iitmoulin. "To je svečnik, ki 
0 L m P fi 'maši; včeraj zju-
i l ' K ? g a P°g r e š i 1-" 
v in n °ž! — In veste, k je 
T ? a n a š l i? 

f 0 r ]enei" 
P<Ubb ' 
:ai je f) 

c l | e ' * s o zoper njega govo-
ioleval H e m n o g o bol- j o b" 

L ^ e k o t si je sam mogel 
Ca'1-' Z o p e r V0l-i0 m u kaPne 
* '<JZ in ganjeno prista-

l d ez je zoper mene: tega 
0 re mutajit i! Pa navzlic 

mbi. S 6 m nedolžen! Bog je 
f J a Pričat" 

ef'Bol' ' 
gLj,-. J e b i bilo za vas, če bi 

L 10 Priznali žalostni čin 
o%al6m V a m ž e o d z ačetka sve-

' s solzami in teatralični-
pij8., 1 m e n e bodete pre-

j (L , ' P ravi preiskovalni sod-
}il o n r ^ 1 P r i Z 0 r i p r i m e n i n i č 
- , Pravijo. Torej še enkrat: 

h o c e t e obstati ali ne?" 

Pod truplom 

e Montmoulin zardi. Ču-

Pl'Jaz 
I iei 

šalo! 
, j* „„ ' m o r a m samo ponoviti, 
^ sem nedolžen. Za božjo vo-

n r i a k o b i b i l mogel pa tu-
K S 1 d ° da t i bil zvr-t ak Zločin 9» n«! "To 

zločin?' 
Je seveda dušeslovna 

demo kolikor mogoče največ 
prizanesli. Sicer jo bodem dal 
javno zapreti. In tudi vas bo-
demo dali prevesti v Aix v za-
prtem vozu, če priznate. Sicer 
moramo z vami delati kot z 
navadnim zločincem. Le ne ver-
jemite, da se bodem oziral na 
vaš stan! Duhovnik, ki kaj ta-
kega stori, zaslujži še deset-
krat več sramote kot navadni 
zločinec!" ' 

"Navzlic vsemu temu zamo-
rem samo zatrjevati svojo ne-
dolžnost in moram vse drugo 
prepustiti ljubemu Bogu," pra-
vi župnik zbrano. Preiskovalni 
sodnik pomigne z rameni in 
da protokol obtožencu v pod-
pis, potem ko ga je dal pisarju 
glasno prebrati. Nato veli žan-
darmom vstopiti in jim izroči 
jetnika z besedami: "Vklenite 
ga!" Potrpežljivo pomoli žup-
nik roke; ali o k r og njegovih 
usten je igrala globoka žalost, 
ko se jeklene okovi rožljaje za-
pro. Le pogled Križanega jet-
niku še enkrat vrne vnanji mir. 
Župan iî  drugi gospodi vstopi-
jo v sobo. 

"Naša naloga je tu začasno 
rešena," pravi preiskovalni sod-
nik. "S pomočjo župana, ki se 
mu imamo zahvaliti za spretno 
odkritje zločina, bode gospod 
policijski častnik natanko pre-
iskal hišo in izročil pisma zat.o-
ženega v roke sodnikov. Hite-
ti moramo, da varno zalotimo 
tudi njegovo mater. Ni treba, 
gospod župan, preskrbiti zapr-
tega voza za jetnika. Tega on 
ne zasluži in še dobro je, cla 
ljudstvo vidi, kako pravica ne 
dela izjeme pri duhovnikih." 

"Kakor sem sam mislil, go-
spod sodnik," odgovori po pre-
sledku župan in da potrebna 
navodila. Zaman se je trudil 
dobrovoljni doktor Corbillard 
ugovarjati zoper tako surovo 
postopanje. "Nisem pri jatel j 
garjev," pravi on, "toda župni-
ku tu moram dati spričevalo, 
da je bil on do vseh revnih bol-
nikov vedno resnično človeški in 
ljudomil in teško mi je verjeti 
v njegovo krivdo, pa naj okoli-
ščine še tako govorijo zoper 
njega. Tudi še ni spričano, da 
je on zločinec in predno se to 
ne zgodi, ne smete ravnati z 
njim kot z zločincem." 

"Kako je treba z njim rav-
nati in če ga imam za spriča-
nega zločina ali ne, prosim, 
prepustite meni, gospod dok-
tor," odgovori hladno preisko-
valni sodnik. 

"Ah ka j ! " jezno odvrne do-
bro rej eni gospod. "Na vse zad-
nje se pač ne gre pri očitnem 

Očetova krivda 
Povest. Spisal F. 

(Nadaljevanje) 
Štaj erčev pogovor z beračem 

se je brž raznesel po vasi delo-
ma po krčmarju, deloma po 
gostih, ki so bili tedaj v krčmi. 
Le-tem je berač po Štajerče-
vem odhodu tudi povedal, za-
kaj je bil ta zaprt. V vasi je 
bil marsikak zavidnež, katere-
ga je bodla sreča spoštovanih 
Šetinovih poslov. Vsi ti so se-
veda skrbeli, da je prišla Šta-
jerčeva krivda kolikor mogoče 
hitro Šetinovim na sluh. 

"Pravijo, da je vaju prišel 
oče obiskat," vpraša rahlo Še-
tinka Miciko, ki stoji- objokana 
pred njo. "Pa sta pravila, da 
nimata ne očeta, ne matere, da 
sta siroti; nista prav storila, 
da sta zatajila očeta." 

"Odpustite, mati, že nekaj 
mesecev mi je bilo n ajeziku, a 
nisem mogla, ker so — taki! 
Vedela sem, da ni prav, če 
molčirn, in verujte mi, da en-
krat bi vam bila to sama od se-
be povedala." 

"Micika, naj je oče tak ali 
tak, oče je oče! Ne govoriva o 
njem, slišala sem danes zju-
t r a j dosti preveč, govoriva o te-
bi! Kaj sem nameravala s te-
boj in z Rokom ,to veš; tudi on 
je mislil tako. A, pomisli, lju-
ba moja, pomisli, da sedaj to 
ne more biti. Kaj bi rekli lju-
dje o pošteni Šetinovi hiši, če 
bi prišla vanjo hči — takega 
očeta." 

"Spoznam, mati, da je to ne-
mogoče/a tudi jaz sem pošte-
na!" de ponižno deklica; ven-
dar v vsej svoji ponižnosti in 
skromnosti stoji ponosno pred 
staro kmetico. 

"Da, ti si poštena in tudi to 
ti hočem verjeti, da bi bila kdaj 
res prostovoljno govorila o 
očetu z menoj. Bolje bode pa 
zate in za Roka, ako se — loči-
mo. Glej, l jub amoja, niti žal 
besede nimam zate zaradi tega, 
da si mi vtajila svojo rodbin-
sko skrivnost, tako rada sem 
te imela in te še imam. Rada 
imam pa tudi Roka. Poznam 
njegovo mišljenje in vem, da 
bode tudi njemu prav tako, kot 
sem dejala poprej. Pojdita z 
očetom domu! K vajinemu za-
služku dodam še toliko, da bo-
sta mogla doma kupiti malo 
kmetijo in od nje živeti." 

Dick Tracy 
By 

Chester Could 

"Pojdeva, mati!" pravi tihojzopet ponovil svojo prošnjo. 

P ^ k a al-
koila t V V e n d a r ne tako do sprevodu za nič drugega kot za 
,vlzvn.ii d a b i se ne dala 
T a T Bog, vi ste 
J ia;,Vl Potrebujete knjig, kot 
J j i?« 0 s p o z n a i z v a š e u b ° s e 

V po
mf i n ^ naročila, ki ste 

J i i a « - 1 knjigarni takoj po 
^ ki smo je dobili na 

; "nznici. Hoteli ste opravi-ai 

P"1 

i J 2 ! VidHe m1 i za 

Sobe 
m t i

 c ™ vašo mater. Vaša 
S

vja J 6 U b o g a k o t Pravijo. Pri-
# t e r i P r i l ° Ž n 0 S t P ° m a g a t i sebi 
,krati -ln m o r e b i t i š e drugim 

m vi ste se skušnjavi 
misel, da ste to 

« Snr, V a š o mater, me neka-
> vam' i Z l r i n 0 m ' i n obl-|U-
l M o ' d a b o d e m z vami in 
, V ! j C e e r j 0 d e l a 1 ' k a r 

»kriivv c e s e d a j svobodno in 
• C ^ t 0 priznate vse." 
N e t J u H - m a U ! I n k a k 0 n a i 
' J a t e r v ' . , f n c a s u m a na mojo 

• Khče abbe Montmou-

0>, t r 

k«t zid. 
i l a

6 p r i č an sem, da je mati 
V ga t! e n a r V s v o j i denarnici, 
1 1 Vsek v6 b o d e m o mogli dobi-
h^mrUčeJI b ° d e V H Š a m a t i k o t 1 

Z V a m i 
v o l j « . imejte usmi-

rosi i b o d e njena smrt!" 
ii* v, ,4UPnik 

v e l i s o d n i k : in vaši materi bo-

volitveno nakano zoper kleri-
kalce in tega v resnici nič več 
ne potrebujete! Le poslušajte 
kako pred samostanom kriči-
jo: "Doli s kaloto!" 

Nejevoljno ga zavrneta žu-
pan in gospod Barthelot, da bi 
le količkaj mislila na volitve 
in ponovita odredbo. Tedaj ji-
ma doktor obrne svoj široki hr-
bet in gdornjaje zapusti sobo. 
Na pragu se še enkrat ozre in 
pravi obrnjen proti jetniku: 
"Gospod župnik k vaši pridigi 
nisem nikdar prišel in vam tu-
di v spovednjici nisem delal 
nadlege; toda vedno sem vas 
imel za človekoljuba in ne ver-
jamem, da ste zmožni kaj sla-
bega storiti. Le držite glavo po 
koncu! Ce je Bog, vam bo tu-
di pomagal!" 

"Hvala vam, gospod doktor! 
mojo nedolžnost bode on ska-
zal, če ne pred posvetnim, pa 
pred večnim sodnim stolom," 
je odgovoril abbe Montmoulin. 

Micika. 
Nesreča, o kateri je človek 

skoro za trdno vedel, da pride, 
četudi je trepetal pred trenot-
kom, ko ga obišče, taka nesre-
ča je izgubila vsaj svojo hipno 
ostrost, ostala pa je vendar 
občutljiva in velika. Tudi Mi-
cika je bila pripravljena na to 
uro. Nekaj ji je vedno pravilo, 
da pride čas, ko bode' z bolnim 
srcem in solznimi očmi zapu-
ščala Šetinovo kočo. In prišel 
je takoj drugi dan. Slovo je 
bilo kratko od Šetinke, Roka je 
pa mati poslala po opravku v 
Celovec. Gotovo bi se dobil sin, 
ki bi v takem slučaju drugače 
ravnal kot Rok, ki bi drugače 
mislil o tem, je-li otrok odgo-
voren za očetovo krivdo in ga 
je li smeti obsoditi kar meni 
nič tebi nič in ga vreči iz hiše, 
kjer se mu je obetala srečna 
bodočnost. Mi pa poznamo Ro-
ka in vemo, da mu je bila ma-
terina volja zapoved. 

Tretj i dan po očetovem do-
hodu se odpeljejo vsi Štajerče-
vi na Kranjsko. V trgu T. do-
bita Janez in Micika kmalu 
službo, on za hlapca, ona za hi-
šino. Očetu naj meta pri stari 
ženi malo sobico in ga preskr-
bujeta z vsem poti-ebnim. A ne 
more strpeti v tem enoličnem 
življenju. Pijače ni, druščine 
tudi ne. Nekega večera izgine. 
Otroka povprašujeta in poiz-
vedujeta po njem in izvesta na-
posled, da prosjači po Koro-
škem. Poiskal je starega znan-
ca iz krčme, vzel beraško pali-
co v roke in oprtal malho na 
hrbet. V pijači potaplja spo-
min na preteklost in duši svo-
jo vest. 

Otrokoma ni bilo strpeti več 
doma. Odšla sta v Ameriko, 
pustivši pri domačem županu 
precejšen znesek denarja za 
očeta, če bi se oglasil kdaj v 
domačem kra ju in bi bil V res-
nični potrebi. 

Dve leti pozneje. Janez in 
Micika živita v Ameriki v po-
tu svojega obraza, on je rudar, 
ona kuha in streže njemu in 
trem njegovim sotrpinom iz 
domovine. Štajerca, ki je pro-
sjačil po Koroškem, so pripe-
ljali po preteku enega leta po 
odgonu v Javorje, kjer živi kot 
občinski revež. Roku je pois-
kala mati bogato, a ošabno ne-
vesto, katero nehote večkrat 
primerja s ponižno Miciko. Pri 
Mlinarju je doma sreča in 
blagostanje, Premetovec pa to-
či žganje in vino, kot je točil 
poprej. 

(KONEC) 
o 

Zvestoba pa taka . . . 
Ko je bil angleški general 

Horsford še poveljnik strelske-
ga polka, je pHšel k njemu vo-
jak in ga prosil, da mu da do 
voljenje za ženitev. Vojak je 
dejal, da je bil dvakrat odliko 

"Ti se torej še vedno misliš že-
niti?" ga vpraša general. Vo-
jak odgovori, da še vedno. 

"Ker torej na vsak način ho-
češ, se pa oženi," je dal Hors-
ford svoje dovoljenje. "Nikoli 
bi ne bil verjel, da more biti 
vojak tako dolgo zvest. Tu 
imaš funt šterlingov kot poroč-
no darilo." 

Vojak je zadovoljen spravil 
denar v žep in dejal : "Najpo-
nižnejše se zahvaljujem, go-
sjpod polkovnik. Ampak to pot 
je druga nevesta." 

o 
Pomagajte Ameriki, kupujte 

vojne bonde in znamke. 

M A L I OGLASI 
Stanovanje iščejo 

Tri odrasla dekleta z materjo 
iščejo stanovanje 5 sob med 61. 
in 72. cesto. Kdor ima kaj pri-
mernega, na j se zglasi na 6026 
St. Clair Ave. ali naj pokliče po 
4 uri popoldne EXpress 2476. 

(163) 

Pohištvo naprodaj 
Zelo poceni se proda dobro 

ohranjeno pohištvo za jedilnico. 
Zglasite se od 4 do 8 zvečer na 
15712 Trafalgar Ave. 

V Euclidu 
Naprodaj hiša za 2 družini, 4 

sobe spdaj, 3 zgorej, furnez, ga-
raža in 4 sobe hiša zasebna lotu 
75x185. nekaj sadnega drevja. 
Za hitro prodajo samo $7,000. 

J. Knific 
740 E. 185. St. 

IV 7540 ali KE 0288. 

Hiša naprodaj 
Za 2 družini na 678 E. 97. St.. 

5 in 5 sob, izgotovljeno 3. nad-
stropje. Cena je $7,300. Zglasi-
te se na 10212 St. Clair Ave. 
Tel. GL 7932. (161) 

ženitbena ponudba 
Prileten vdovec se želi Sezna-

niti v svrho ženitve s priletno 
vdovo, tudi če je revna in brez 
svoje hiše. Samo da je poštena 
in dobra. 'Katera bi rada imela 
dobro in mirno življenje na sta-
ra leta, naj piše na upravo tega 
lista pod šifro: "Vdovec 63." 

(160) 

DELO DOBIJO DELO DOBIJO 
LATHE OPERATORJI 

in učenci 
INŠPEKTORJI 
Plača od kosa 
52 ur na teden 

MAŠINSKI OPERATORJI 
in učenci 

PREVAŽALCI S TRUKI 
Plača od kosa 

in visoka plača od ure 

Ohio Piston Co. 
5340 Hamilton Ave. 

(165) 

MOŽJE IN DEČKI 
16 do 60 za 

OMIVANJE STEN 
in 

ČIŠČENJE STROPOV 
Predznanje ni potrebno 

Stalno delo, dobra plača od ure 
čas in pol nad 40 ur 

Zglasite se dnevno od 9 do 10 
dopoldne 

Aetna Window Cleaning Co. 
1430 E. 27. St. 

(vogal Superior) 
(161) 

Mi imamo 

odprta 4 dela 

za moške z dobro presojo, 

ki se hočejo pridružiti družbi, 

ki ima izvrstno varnost po 

vojni 

Mi učimo strojno delo 

Plača in od kosa 

Lempco Products 
Dunham Road, Maple Heights 

(160) 

Rodney Adams Heating 
Service 

Dajte si osnažiti svoj furnez 
zdaj. Mi popravljamo in zace-
mentiramo furneze. Imamo de-
le za vseh vrst furneze. 

Inštaliramo tudi nove furne-
ze ter inštaliramo pihalnike 
(blowers). Inštaliramo termo-
state na furneze za premog ali 
plin. 

Ekspertna postrežba na vseh 
vrst opreme. 

KE 5461 
21601 Westport Ave. 

ŽENSKE 
potrebujemo 3 stenografke 

Zanimivo delo 
Izvrstna prilika 

Plača odprta 

Lempco Products 
Dunham Road, Maple Heights 

(160) 

Izvrstna prilika za j 
dober zaslužek 

. .4 

je zdaj odprta 

Produciramo 100% vojno delo 

Potrebujemo 

MOŠKE 

za ' , Vil j 

Set up delo, 

Heat Treaters, 

Tool-bit grinders, 

Shot Blast operatorji 

Ženske 
Lathe operatorice 

in inšpektorice 

Packers 

Punch Press operatorji 
in pomagači 

Moški ali ženske 

Pokličite IV 3800 

Geometric Stamping Co. 
1111 E. 200. St. 

Euclid, Ohio. 
A VICTORY PLANT 

(162) 

Moške in ženske 
splošna tovarniška 

OMIVALCI STEN 

in 

ČISTILCI OKEN 

Izkušeni ali neiskušeni 

Stalno delo, dobra plača od ure 

čas in pol za delo nad 40 ur. 
Zglasite se dnevno od 9 do 

dopoldne 

Aetna Window Cleaning Co. 

Ako iščete 
da si je prihranil že pet dobrega popravijalca za vaSe van in 

funtov. General Horsford pa 
ni imel rad oženj enih vojakov. 
"Pridi čez leto dni zopet," re-
če vojaku, "če boš še vedno pri 
volji, da se oženiš, se boš lahko 
svobodno oženil." 

Točno čez leto dni je vojak 

čevlje, pridite k nam. Vedno 
prvovrstno delo. Popravljamo 
stare čevje. Cene zmerne in fi-
no delo. 

FRANK MARZLIKAR 
16131 St. Clair Ave. 

(Tues. x) 

1430 E. 27. St. 
(vogal Superior) 

(161) 

Rf'r-
s. 

ženska dobi delo 
Išče se ženska za čiščenje in 

pranje 2 dni v tednu; stalno de-
lo. Pokličite IV 2460. (x) 

Učenci in pomočniki 
Moški ali ženske 

Plača od ure 
Treba je pokazati dokaz o 

razpoložljivosti 
LINDSAY WIRE WEAVING 

COMPANY 
14001-14299 Aspinwall 

Avenue 
(161) 

"Nepremagljiv ..." — Toliko po Nemcih opevani in tako zvar d Atlantski zapadni 
zid je vendarle zrušil pod težo zavezniških bomb in granat. Uničenje je tako učinko-
vito, da sedaj sploh net pride več v poštev. Po leg zrušene utrdbe je videti zavezniškega vo-
jaka na straži. Slika je posneta nekje na francoski obali, kjer je bil pričetek invazije za-
veznikov v Evropo. 

r~šl 

B U Y UNITKI> 
»TATKS 

3 V A R 
>NDS 

3 ARO! 
k STAMPS 

se potrebuje e« 1 

6 dni v tedna 
48 ur dela n« teden 

Plača za ZAčETgJt 

MoSki 77Vic na aro 

2enske 62 na uro <""' 

Morate imeti izkazilo držav-
lajnstva. Nobena starost ni ome-
jena, ako ste fizično sposobni 
opravljati delo, ki ga nudimo. 

Zglasite m n« 

Employment Office 
1256 W. 74. Si. 

National Carbon Co., Inc. 
( X ) 

LATHE HANDS 
SHAPER HANDS 

POPRAVLJAČI STROJEV 
TOOL MAKERS 
SET UP MOŠKI 

New Britain, Thread Mill, 
Punch Press 

TOOL GRINDERS 
TIP GRINDERS 
LINE HELPERS 
CHIP PULLERS 

DELAVCI NA JARDU 
(pomožni foreman) 

DRAW PRESS 
DEGREASERS, DIPPERS 

Nočno in dnevno delo 

100% vojno delo 

Piača od ure, overtime in 

plača o<> kosa 

Delo 10 ur, 6 dni v tednu 

Gotova povojna bodočnost z 
60 let staro družbo 

Bishop & Babcock Mfg. Co. 
1285 E. 49. St. blizu St. Clair 

(165) 

Pomagajte Ameriki, kupujte 

vojne bonde in znamke. 



mogel naj t i nikakega odgovo-
ra na to vprašanje. On še ved-
no sliši besede Sir Noeta, on 
vidi vedno v duhu pred seboj 
potrtega moža — on občuti z 
njemu to skrivnostno predbaci-
vanje, katero mu razjeda no-
t r an j i mir, in katerega se na 
noben način ne more rešiti. Sa-
mo nekoliko trenutkov nepra-
vilnega mišl jenja je zadostova-
lo, da je bilo celo srečno žiy-
l jen je srebrnega kra l ja poko-
pano za vedno. Stari Brad-
dock je vso to morečo težkflčo 
občutil, in vedel je dobro, da 
bode Sir Noe to grozno pred-
bacivanje vesti, odnesel s . se-
boj v hladni grob. 

In krivec? Kdo bi moral to 
biti, ker Joe je tistikrat videl 
poleg iSam Wilsona, ko se je 
odigrala nesreča onega člove-
ka, katerega je imenoval z ime-
nom Sir Noe Wilson? 

Joe je bil mrtev — in druge-
ga ni bilo nobenega, kateri bi 
videl ta grozni čin, ki se je odi-
gral v gorovju Sierre. 

Čital je iz neke knjige, ter 
pušil iz svoje l jubljenke pipe 
tobak, in spuščal gosti dim v 
zrak; tako je sedel Abraham 
Braddock v svoji revno oprav-
ljeni sobi na stolu ves zatop-
ljen v čitanje. 

Naenkrat zasliši odzunaj ko-
rake na stopnicah. Nekdo pri-
ha j a k njemu. In takoj na to 
se čuje t rkanje . 

Stfrri mož pogleda proti vra-
tom, katera so se odprla. 

SKUPNA DRUŠTVA FARE SV 
Predsednik Lowr'ence Zupani 

Schaefer Ave.; podpredsednik 
Erste, 6205 Whittier Ave.; taj» 
seph Repar. 1101 E. 66. St.: P« 
tajnica Rose Erste,, blagajnik 
Bogovic, zapisnikarica Marion 1 

nadzorniki: Joseph Nemanich. 
Erste in Marion Kuhar. Seje s 
jo vsako četrto sredo v mesecu 
rani stare šole sv. Vida. DruS 
želijo sodelovati, na j izvolijo ' 
tri zastopnike in jih pošljejo 11 

kjer bodo z veseljem sprejeti. 
stopnike in zastopnice se vljudP.__^ 
si. da se redno udeležujejo sej • " ~ 
ročajo o njhi delovanju na dmjQ 
sejah. J " 

DRUŠTVO CARNIOLA TEnC~~ 
(The Maccabees) J » « 

Predsednik John Babnik, p t v l 
sednik Joseph Susnik .tajnifcj 
Tavčar, blagajnik Louis Pike, j»l m 
kar Ivan Babnik, nadzorni odbff IQ 
ton Zupan, Frank Drobnich 
Strumbelj. Uradniki za otvorit%»(» 
Joseph Drobnich, Frank Jazbeci I t j 
Zupan, Frank Smole. Anton " . 
Frank Korošec, Frank Kovač1 W 
sprejem in pregled novih članOjoos 
slovenski zdravniki. Seje so vsf 
trto nedeljo v mesecu v SND® \ 
na št. l. f ra r 

šič in Helena Mally; za klub društev 
SND" Josephine Zakrajšek, zdravnik dr. 
F. J. Kern. Društvo zboruje vsak prvi 
torek v mesecu v sobi št. 3 SND. 

DRUŠTVO SV. ANTONA PADOVAN-
SKEGA. ŠT. 138. C. K. of OHIO 

Predsednik Joseph Meglich, podpred-
sednik John Hrovat st., finančni tajnik 
John Hrovat ml.. 6711 Edna Ave.; za-
pisnikar in tajnik bolniškega oddelka 
John Sterle, 6711 Edna Ave.; blagajnik 
Frank A. Turek; nadzorniki: George 
Turek, Joseph Kostanjšek, Joseph 
Pajk; vratar Anton Gregorač. Dru-
štvo zboruje vsak tretji pondeljek v 
mesecu ob 7:30 zvečer v dvorani stare 
šole sv. Vida. 

DRUŠTVO SV. NEŽE ŠT. 139 CKO 
Predsednica Marv Ivane, tajnica 

Eva M. Peterlin, 1165 E. 60th St.; bla-
gajničarka in zapisnikarica Louise 
Piks, nadzorni odbor: Jennie M. Yelitz, 
Mary Peterlin in Mary Skulj. zdrav-
niki: dr. Seliškar in dr. Perme. Seje se 
vrše vsako tretjo sredo v mesecu v stari 
šoli sv. Vida. 

PODRUŽNICA ŠT. 3 SMZ 
Predsednik Charles Benevol, 16007 

Holmes Ave.; podpredsednik Joseph 
Hočevar, tajnik John Urbas, 15312 
Holmes Ave.; blagajnik Andrej Ma-
ček, zapisnikar Joseph Hočevar. Nad-
zorniki: James Kastelic, Frank Vi-
demsek in Jack Jane. Seje se vrše 
vsak prvi četrtek v mesecu ob 8 uri 
zvečer v Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

PROGRESIVNE SLOVENKE-
ŽEK 3, EUCLID, O. aul 

Predsednica Frances Gorjanec];] 
i predsednica Angela Ogrin, taji 
i blagajničarka Mary Ster, 19302 v «a 
head Ave., tel. KEnmore 5773jjji 
nikarica Gusti Zupančič: nadz<f 
bor: Marv Mezrretz. Frances fl; l o 
Mary Dodič. Seje se vršijo vs9josei 
sredo v mesecu v Slovenskem C' . 
nem domu na Recher Ave. 

DRUŠTVO CARNIOLA JI^ t r t l 

ŠT. 493 T. M. P 81 
Predsednica Jennie Dolenc.jga 

140th St.; tajnica Frances Zuf, 
Carl Ave. HE 3809; bolniška tfiSkc 
zapisnikarica Julia Brezovar, pavi 
60th St. EN 4758; nadzornice: I , 
Tavčar. Mary Gačnik in Anns'11!! 
Lieut. Com. Josephine Stw^Jm 
Com. Mary Bolta; Chaplain L 
Debevec; Mistress at arms Ma1?1 

ne; Sergeant Pauline Zigmanjznj 
Mary Schmidt. 

Seje se vršijo vsako prvo f t: 

mesecu, asesment se pa pobir'jp ^ 
ga 25. v mesecu v sobi št. ' n r n 
6417 St. Clair Ave. 

PODRUŽNICA ŠT. 5 SMZ 
Predsednik Frank Česnik, 5709 Pros-

ser Ave.; podpredsednik Joe Repar, 
tajnik in blagajnik Frank Brancel, 
1246 E. 59. St. Tel. ENdicott 0789; za-
pisnikar Frank Kuhar, nadzorni odbor: 
Frank Kuhar, Louis Erste in John Au-
sec. Podružnica zboruje vsako tretjo 
soboto v mesecu zvečer v SND, soba 
št. 4, staro poslopje. Tajnik pobira 
asesment vsakega 25. v mesecu. 

PODRUŽNICA ŠT. 14 SMZ 
Predsednik John Komic. podpredsed-

nik John German, tajnik in blagajnik 
Geo. Turek. 16011 Waterloo Rd.; za-
pisnikar Peter Dragan; nadzorni od-
bor: Joseph Ferra, Charles Ribar in 
John Jelerkovič. Seje se vrše vsako 
drugo sredo v mesecu ob osmih zvečer 
v Turkovi dvorani na 16011 Waterloo 
Rd. 

t SYMBOL FOR VICTORY 

Imenik raznih društev 

SAMOSTOJNO PODPORNO DRU-
ŠTVO LOŽKA DOLINA 

Predsednik Frank B a r a g a , 7702 
Lockyear Ave.; podpredsednik Jernej 
Krašovec, tajnik Frank Bavcc, 1097 E. 
66th St. Tel. HEnderson 9183; blagaj-
nik John J. Lcskovec, 13716 Darley 
Ave ; nadzorniki: John Lokar, Charles 
Koman in John Mlakar; zastopnik za 
delniško konferenco SND Michael Te-
lich. za klub SND John Znidaršič, za 
JPO-SS Frank Baraga, za SANS John 
Mlakar. Seje se vršijo vsako tretjo 
sredo v mesecu v SND soba št. 4 staro 
poslopje. Društvo sprejema nove čla-
ne od 16. do 45. leta s prosto pristop-
nino in zdravniško preiskavo. Društvo 
plačuje $200 smrtnine in $7.00 na teden 
bolniške podpore. Asesment je $1.00 
mesečno. Za sprejem ali pregled no-
vih članov so vsi slovenski zdravniki. 
Za nadaljne informacije se obrnite na 
društvene zastopnike. 

Al Duckett—Detroit Times 

PODRUŽNICA ŠT. 10 SŽZ 
Predsednica Mar.v Urbas, podpred-

sednica Mary Malovrh, tajnica Fran-
ces Susel, 15900 Holmes Ave. Tel. PO-
tomac 5386; blagajničarka Filomena 
Sedej. zapisnikarica Jennie Koželj, 
nadzornice: Louise Čebular, Mary 
Zallar in Martha Batich. rediteljica 
Frances Salmlch. Seje se vrše vsak 
drugi četrtek v mesecu v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. 

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ 
Predsednica Mary Marinko, podpred-

sednica Margaret Tomazin, tajnica 
Mary Otoničar, 1110 E. 66th St. Tel. 
HEnderson 6933; blagajničarka Dor-
othy Strniša, zapisnikarica Julia Bre-
zovar, nadzorni odbor: Anna Znidar-
šič. Frances Brancel in Jennie Kral, 
rediteljica Pauline Zigman, zastopnice 
za skupna društva fare sv. Vida: Ce-
cilija Skrbeč, Jennie Strnad. Seje se 
vrše vsak drugi pondeljek v mesecu v 
stari šoli sv. Vida. 

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ 
Duhovni svetovalec Father Anthony 

Bombach, predsednica Fuances Rupert, 
19303 Shawnee Ave.; podpredsednica 
Antonija Svetek, tajnica Marv Godec, 
20755 Vine St. Tel. KEnmore 3296; 
blagajničarka Pavlina Sajovic. zapisni-
karica Mary Japel, nadzorni odbor: 
Frances Globokar, Frances Grčman in 
Frances Stupica. Seje se vrši vsak pr-
vi torek v mesecu v SDD na Recher 
Ave. 

PODRUŽNICA ŠT. 50 SŽZ 
Predsednica Anna Pavlich. podpred-

sednica Mary Palcic, tajnica Frances 
Kurre, 1249 E. 67th St.. telefon HEn-
derson 2814; blagajničarka Mary Lau-
shin, zapisnikarica Mamie Marin, nje-
na namestnica Rosalia Jerman, poro-
čevalka Betty Gartroza, nadzornice: 
Mary Andolsen, Josephine Seelye in 
Rozalija Jerman; vratarica Rosalia 
Jerman. Seje se vrše vsak drug pon-
deljek v mesecu ob osmih zvečer v 
uradu Zarje, 6117 St. Clair Ave. (zgo-
raj). 

DRUŠTVO SV. VIDA, ŠT. 25 KSKJ 
Predsednik Anton Strniša Sr., pod-

predsednik Joseph Gornik, tajnik Jo-
seph J. Nemanich, 1145 E. 74th S t ; 
blagajnik Louis Kraje, za pregledova-
nje novega članstva vsi slovenski 
zdravniki. 

Društvo zboruje vsako prvo nedeljo 
v mesecu v spodnjih prostorih stare 
šole sv. Vida ob 1:30 popoldne. Me-
sečni asesment se začne pobirati ob 
1 pred sejo in 25. v mesecu v dvorani 
zvečer ob 6. Od 26. pa do konca me-
seca 'na domu tajnika od članstva, ki 
mu ni mogoče plačati poprej. V dru-
štvo se sprejemajo novi člani in člani-
ce od 16 do 60 leta in se jim nudi pet 
vrst zavarovalnine od $250 do $5,000. 
Bolniška podpora znaša $7. in $14.00 
na teden. V društvo se sprejemajo 
iudi otroci od rojstva do 16. leta. V 
slučaju bolezni se naj bolnik javi pri 
tajniku, da dobi zdravniški list in karto 
in ravna na j se po pravilih Jednote. 

DR. SV. LOVRENCA ŠT. 63 KSK.I 
Predsednik Louis Simončič, podpred-

sednik Anton Zidar, tajnik Anton Kor-
ian, 9005 Union Ave.: zapisnikar Ja -
:ob Resnik, blagajnik Josip V. Kovach, 

TRPLJENJE MLADE 
MATERE 

ROMAN 

"Nesrežno in revno žensko ; 
pregan ja jo !" so se culi nezado- j 
voljni in zasramujoči glasovi ; 
delavcev, "radi ene nesrečnice i 
£e podajo t r i je orjaški hajdu- i 
ki na zasledovanje, ha, ha!"— 

Smejal se je neki delavec 1 

in delal dalje. i 
"Mr. Becker, jaz vas opozar- 1 

jam, da stoji pred vami mož, < 
kateri ima vso moč po zakonih 
—!" reče Jefferson mirovni 
sodnik, in se obrne proti nje- ; 
mu gledajoč v oči Freddy Bee- ; 
ker j a. "Vi vodite tukaj neko 
skrivnostno govorjenje; katero 
je, kakor vidim, jako v modi 
tukaj pri vas. Vi imate meni na 
vsa vprašanja odgovarjati, in 
nič drugega! Jaz zahtevam do- ; 
biti od vas v imenu postave vsa 
natančna pojasnila kar vas 
bodem vprašal, ste me razume-
li!" 

"Le zanesite se na mene My-
lord, da vam jaz v navzočnosti 
onega Wilsona tam, ne bodem 
dal nobenega pojasnila o kaki 
ženski," reče Freddy Becker, 
" jaz se ne smem imenovati za 
poštenega, pravičnega moža, 
kateri za eno revno, brez po-
moči nahaja jočo se žensko ne 
bi imel srca v telesu; od mene 
ne izveste na jmanjše stvari! 
Prihranite si vse nadaljne po-
izkuse in trud Mylord! Jaz, ne 
rečem, ko bi bili vi sami prišli, 
potem bi bilo mogoče ka j dru-
gače, potem bi vam jaz mogoče 
navsezadnje že ka j poštenega 
odgovaril, tako pa" 

"O, oho, slišite Mr. Jef fer -
son?" kriči Jozua, katerega ob-
raz je pobledel in se skremžil 
od grozne jeze, "ta mož se vam 
upa staviti pogoje!" 

"Hm, hm — vi se spozablja-
te, da sem jaz po uradnih po-
tih sem prišel, vsaj izgleda ta-
ko!" se obrne Jefferson mirov-
ni sodnik proti odlQcnemu 
Freddy Beckerju, "prosim vas 
ka j so vam mar moji spremlje-
valci, ali sopotniki? Vi nima-
te nič drugega za opraviti, ka-
kor samo meni za odgovarjati, 
če se dotična oseba katero išče-
mo tuka j n a h a j a ! Je ona tu-
ka j , potem je vaša dolžnost, 
da poveste čisto resnico!" 

"Jaz ne povem popolnoma 
nič Mylord, dokler se nahaja 
na vaši strani oni Mr. Wilson! 
Ali mogoče mislite, da sem jaz 
kaki strahopetec; ali da sem 
jaz brez srca, da bi jaz ono 
osebo njemu izročil, po kateri 
tako koprneče povprašujete? 
Nikdar in nikoli več Mylord! 
In jaz sem tisti, da znam tudi 
besedo držati, tqko gotovo ka-
kor se smem nazivati Nemec!" 

"Hočete vse to besedičenje 
mirno prenašati Mr. Jefferson 
—?" vpraša ves raztogoten in 
peneč se jeze Jozua. 

Mirovni sodnik je zabredel 
tuka j v veliko zadrego. S silo 
ni mogel siliti Freddy Becker-
ja k kaki izpovedi. On tudi ni 
mogel bolj strogo proti njemu 
nastopiti, ker kar je on govoril 
in naredil ni bilo nič nepravil-
nega.. 

"Torej vi mi hočete zamol-
čati, vi se upirate vsaki nadalj-
ni izpovedi?" vpraša on. "Ne 
pozabite, da ste vi glavar te 
kolonije in da je vaša dolžnost, 
vse dolžnosti izpolnjevati!" 

" Ja sveta dolžnost je Mylord, 
tako izpovedanje zavlačevati, 
ker se naha ja na vaši strani 
Mr. Wilson! Jaz poznam dobro 
sklepe Mr. Wilsona in radite-
ga bi si smel šteti v veliko zlo, 
da on čuje kako izpoved, o oni 
revni preganjani ženski!" 

"Jaz mislim, da je to do-
volj ! Oni človek ve dobro k je 
se nahaja ona ženska; toda i 
samo pojasnila se izogiblje," 

se obrne Jozua k mirovnemu i 
sodniku Jeffersonu, "veste k a j ( 
jaz mislim Mr. Jefferson? On < 
ima dotično žensko, katero mi 1 
iščemo v svoji hiši skrito!" 1 

"Hm, če tudi k a j takega ne 1 
verjamem, je pa vseeno dobro, 
da gremo t j e pogledat, k je je 1 
vaša hiša Mr. Becker?" vpraša ] 
Jefferson. < 

"Poslušaj te Mylord, meni ni 1 
potreba vas v mojo hišo tako J 
meni nič tebi nič spuščati," od-
govori Freddy Becker, "vendar j 
pa, da se rešimo vašega sprem- 1 

ljevalca, in da se ne bodete tu- j 
ka j nadalje mučili za prazni 
nič,, sem vam pripravljen od- ; 
preti mojo hišo! Pojdite pro- ' 
sim z menoj! Jaz vas,hočem : 
sam t j e pel ja t i !" 

Jef/ersonu se je takoj dozde-
valo, Jter je bil nadzornik takoj 
pripravljen, da ga spremlja v 
njegovo hišo, da se dotična ose-
ba, katero išče ne naha ja v nji . 
Vendar pa je Jozua silil v mi-
rovnega sodnika, da se n a j pre-
išče natančno celo hišo. 

Freddy Becker zaobrne svo-
jega konja in jezdil proti hi-
šam, medtem pa so se pričeli 
bližnji delavci norčevati z pre-
ganjalcev. Sedaj sledijo Fred-
dytu Jefferson, Jozua in črni 
Jim na konjih. 

"Naj t i jo moramo," reče Jo-
zua tako glasno, da je zamogel 

• Freddy Becker dobro slišati, 
! "sedaj se posevtim z dušo in 

telesom ti stvari. Ako jo ne 
najdemo tuka j v ti koloniji, 

• potem jo iščemo toliko časa na 
• vse strani, da nam pride neke-
1 ga dne v naše roke; to prisegam 
1 jaz pri bogu!" Freddy Becker 

ni nič odgovoril. On jezdi na-
- prej do svoje hiše in zakliče 
" svoji ženi, da pr ihaja mirovni 
- sodnik Jefferson nato skoči s 
- svojega konja in ga priveže po-
i leg hiše na bližnje drevo. 
3 Sedaj se približajo tudi Jef-
- ferson, Jozua in črnec k hiši, 
- stopijo s konjev in jih priveže-
- jo tudi na poleg hiše stoječa 
> drevesa. 

"Pojdite notri Mylord," reče 
- čisto mirno Freddy Becker Jef-
, fersonu, brez da bi Jozuatu 

privoščil pogled, in kakor da 
i bi se ne nahaja l tam, "upam, 
i da se bodete takoj umirili, ko 
! ne bodete nič našli!" 
' Mirovni sodnik stopi preko 
> par stopnic v hišo. 
) Freddy Becker mu je tesno 
i za petami sledil. 

Nato vstopita tudi Jozua in 
• črni Jim v hišo. 
i Nastopila je težka odločilna 
- ura, in Jozua ni niti n a j m a n j e 

obupaval, da bi ne dosegel tu-
J ka j vspeha. 
' Sir Noeta zadnja ura. 
i Medtem ko je Abraham 

Braddock vedel o stvari tiste-
i ga, katerega je stari Zeliščni 
> Joe s Sam Wilsonom videl ta-
• k r / t v gorovju Sierre si ni mo-
i gel naj t i stari dušni pastir z 
i Wilson Cityja nikake poti, da 

bi se rešil tega grozno zagonet-
• nega vprašanja, kdo da je pra-

vi krivec. 
Nato ni bilo na jman je misli-

• ti, da bi Noe Wilson v trenutku 
s v katerem je izjavil, ka j da se 
t je dogodilo, bil zmožen nalaga-

ti se. On je od svojega name-
• na, katerega je hotel izvršiti, 

govoril in samo ta namen ga 
je toliko mučil, da si ni mogel 
na j t i nikjer miru. Te misli so i 
mu bile toliko bolj strašne za ! 
Noe Wilsona, ker se je njegov : 
namen resnično speljal , če tu- j 
di po drugi osebi. Kdo neki ; 
pa bi zamogel to biti, da je j 
Noe Wilsonov namen za neko- -
liko trenutkov pozneje tako 
spretno izvršil? s 

Stari Abraham Braddock ni J 

Stari Willy, služabnik z Wil-ji 
son Castla vstopi v sobo. On je 
izgledal bled in preplašen.! 
Braddock je takoj izpoznal, da, 
se je moralo nekaj nepričako-
vano strašnega dogoditi. 

"Častiti," zavpije Willy in 
njegove oči so se polnile s sol-
zami, "vsmilite se, pojdite z 
menoj na Wilson Castle, poma-
ga j te ! Sir Noe se je strašno 
predrugačil in zahteva vas. Če 
Sir Noe umr je ! Ah, to bi bila 
strašna, nenadomestljiva ne-
sreča!" 

Ali je iSir Noe bolj obolel?" 
vpraša stari Braddock, kate-
rega je to nepričakovano poro-
čilo popolnoma pretreslo. 

"Že ponoči se je občutil Sir 
Noe tako slabega, da je on, 
kar še dosedaj ni nikoli napra-
vil, na ves glas brbljal ," pove 
stari Willy, "jaz sem mu mo-
ral dati nekoliko kapljic, ka-
tere ste mu vi prinesli. Te so 
mu napravile dobro. On me je 
zopet poslal v posteljo. Danes 
z ju t r a j sem ga moral oblečti, 
kot po navadi, toda bil je tako 
slab, da se je komaj privlekel 
do njegovega naslonjača. To 
je od časa, odkar je Sir Ed-
ward odsoten vedno slabeji! 
Jaz sem mu dal zopet kapljice 
to je še 4dino sredstvo, kar 
lahko zavžije. Ah, prečastiti, 
od kar — Sir Jozua — se vedno 
suka okoli revnega starega go-
spoda" 

"Kaj hočete reči Willy?" 
(Dalje prihodnjič.) 

Mary Jarc-Kostainšek, Frank Berus in 
Helen Kosten; zdravnika: dr. Anton 
Skur in dr. L. Perme. Seje se vrše 
drugo nedeljo v mesecu ob dveh popol-
dne v šolski dvorani sv. Kristine na 
222. cesti v Euclid, Ohio. 

DRUŠTVO SV. ANE. ŠT. 4 SDZ 
Predsednica Julia Brezovar, 1173 E. 

60th St.; podpredsednica Jennie Sta-
nonik, tajnica Mary Bradač, 1153 E. 
167th St.; zapisnikarica Genovefa Zu-
pan, blagajničarka Josephine Oražem, 
rediteljica Mary Pristov, nadzornice: 
Anna Erbežnik, Jennie Suvak in Rose 
L. Eršte. Društveni zdravniki so vsi 
slovenski zidravniki v Clevelandu in 
okolici. Redne seje se vrše vsako drugo 
sredo v mesecu ob osmih zvečer v 
Slovenskem narodnem domu, 6417 St. 
Clair Ave. (Soba št. 1 v novem po-
slopju). 

DR. SLOVENSKI DOM ŠT. 6 SDZ 
Predsednik Louis Godec, podpred-

sednik Andy Pezdir, tajnica Albina 
Vesel. 877 E. 185th St. Tel. KEnmore 
5135: blagajnik Joseph Mah. nadzorni 
odbor: John Blaskovich. John Ivan-
čič in Angela Sajovic; vratar Frank 
Skufca; zdravniki dr. Rotter in dr. 
Skur. Zastopniki za SDD na Recher 
Ave.: Albina Vesel, Joseph Mah in 
Andy Pezdir; za JPO-SS Mary Co-
prlch. Društvo zboruje vsak tretji pe-
tek v mesecu ob 8 uri zvečer v SDD na 
Recher Ave. 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN METODA, 
ŠT. 18 SDZ 

Predsednik Joseph Kalčič. podpred-
sednica Anna Hočevar, tajnik Frank 
Merhar, 1015 E. 62nd S t ; zapisnikar 
Anton Strniša, blagajnik Anton Vider-
vol. nadzorniki: Ivan Zupan. Louis 
Lavrič in Frank Modic; zastopnik za 
klub društev SND in za konferenco 
Frank Modic; društveni adravniki so 
vsi slovenski zdravniki stanujoči v 
Clevelandu. Seje se vrše vsako tretjo 
soboto v mesecu ob 7:30 zvečer v stari 
šoli sv. Vida. 

DRUŠTVO CLEVELANDSKI SLO-
VENCI. ŠT 14 SDZ 

Predsednik Louis Judnič, podpred-
sednik Frank Brancel, tajnik in blagaj-
nik Frank Brinovec, 5804 Bonna Ave.; 
zapisnikar Matt Penko, nadzorniki: 
John Brodnik. Frank Suhadolnik in 
John Sušnik, zdravniki—vsi slovenski 
zdravniki. Društvo zboruje vsako dru-
go nedeljo v mesecu ob 9:30 dopoldne 
v sobi št. 3, staro poslopje Slovenskega 
narodnega doma na St. Clair Ave. 

SLOVENSKO ŽENSKO PODPORNO 
DRUŠTVO SRCA MARIJE (staro) 
Predsednica Julia Brezovar. častna 

podpredsednica Mar.v Grdina, podpred-
sednica Cecilija Škrbec, prva tajnica 
Mary Otoničar, 1110 E. 66th St. Tel. 
Tel. HEnderson 6933: druga tajnica 
Anna Žnidaršič, blagajničarka Louise 
Pikš, odbornice: Mary Skul In Geno-
vefa Supan; nadzorni odbor: Jennie 
Brodnik, Frances Novak, Anna Erbež-
nik; rediteljica Frances Kasunič; za-
stopnici za skupna društva fare sv. Vi-
da: Mary Tekavec in Mar.v Pristov; 
za klub društev SND in konferenco 
SND: Mary Stanonik in Julia Brezo-
var; za JPO-SS Anna Erbežnik. Za 
preiskavo novih članic—vsi slovenski 
zdravniki. Društvo zboruje vsako di-u-
go nedeljo v mesecu Pb 2. uri popol-
dne. Članice se sprejema od 16. do 
40. leta. 

nadzorniki: Louis Shuster, Fred Kre-
i čič in Ignac Godec, zdravniki: dr. An-
; t hony J. Perko, dr. Anthony Skur in 
| dr. Michael Oman. Društvo zboruje 
i vsako drugo nedeljo v mesecu ob eni 
; popoldne v SND na 80. cesti. Spreje-
I ma članstvo do rojstva do 00 let staro-
sti. Bolniški asesment 65 centov na 
mesec in plačuje $7.00 bolniške podpo-
re na teden, če je član- bolan pet dni 
ali več. Rojaki v Newbuighu, pristo-
pite v društvo sv. Lovrenca. 

DRUŠTVO SV. MARIJE MAGDALE-
NE, ŠT. 1G2 KSKJ. 

Sprejema članice od 16 do 60. leta. 
Nudi najnovejše smrtninske certifikate 
od $250 do $5,000; bolniška podpora je 
$5, $7 ali $14 tedensko. V mladinski 
oddelek se sprejema članstvo od rojstva 
pa do 16. leta. Za vsa pojasnila se obr-
nite na naše odbornice. ki so sledeče: 
Predsednica Helena Mally, podpredsed-
nica Marjanca Kuhar, tajnica Maria 
Hochevar, 21241 Miller Ave. Tel. IVan-
hoe 0728; blagajničarka Frances Ma-
cerol. Seja se vrši vsak prvi pondeljek 
v mesecu v spodnjih prostorih stare 
šole sv. Vida; asesment se pobira vsak 
tretji pondeljek in vsakega 25. v mesecu 
v ravno Istem prostoru. 

DR. SV. JOŽEFA ŠT. 169 KSKJ 
Predsednik John Pezdirtz, podpred-

sednik Anton Rudman, tajnik Joseph 
Ferra. 444 E. 152nd St. Tel. KEnmore 
7131; bolniški tajnik Mike Zlate, 845 
E. 139th St. Tel. POtomac 9902; bla-
gajničarka Frances Leskovec. nadzor-
niki: Mary Yerkich, Anna Skodlar in 
Avgust F. Svetek. Seje se vrše vsak 
tretji četrtek v mesecu ob pol osmih 
zvečer v Slovenskem domu na Holmes 
Ave. Asesment se pobira na vsaki se-
ji, prvo nedeljo po seji pod cerkvijo 
Marije vnebovzete od 9 do 11 ure ter : 
vsakega 24. in 25. v mesecu v SD na 
Holmes Ave., če ti dnevi ne padejo na 
nedeljo ali praznik. 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN METODA. 
ŠT. 191 KSKJ 

Duhovni vodja Rev. Anthony Bom- 1 

bach, predsednik Teddy Rozman, pod- • 
predsednik Frank Štefančič, tajnica " 
Matilda Ropret, 19601 Kildeer Ave. ; 

Tel. KEnmore 2863; blagajnik Leo-
pold Troha, zapisnikarica Mildred 1 

Skufca, nadzorniki: Frances Globokar, 1 

Alphonse Sajovic in Mary Strukel, 1 

zdravniki: dr. Skur. dr. Perme in dr. 1 

Rotter. Seje se vršijo vsako drugo 
sredo v mesecu ob osmih zvečer v Slo- ! 
venskem društvenem domu na Recher 
Ave. 

i 
DRUŠTVO SV. KRIŽA ŠT 214 KSKJ ' 

Predsednik August Kristančič, ta j - 1 

nik James Stepic, 3658. W. 58th St. Tel. i 
Me 1412; blagajnik Frank Bizaj, za- i 
pisnikar Frank Gombač, nadzorni od- ' 
bor: Katrina Markjoli. Kari Prinčič « 
in Josephine Ziganti, zastavonoša Jo- ^ 
seph Ziganti, Seje so vsako prvo ne- c 
deljo v mesečU v Slovenskem domu na £ 
6818 Denison Ave. ob dveh popoldne. c 

DR. SV. KRISTINE, ŠT. 219 KSKJ 
Duhovni vodja Rev. A. L. Bombach, 

predsednik Math Tekavec. podpredsed- s 
nik Frank Berus. tajnica Theresa Zde- 2 
šar, 20601 Arbor Ave., blagajnik Anton i 
Tekavec, zapisnikarica Frances Kosten, r 
rediteljica Mary Kolman. zastavonosil- j 
ka Mar.v Kolman. nadzorni odbor: r 

DR. PRESV. SRCA JEZUSOVEGA 
Predsednik Frank Baraga, 7702 

Lockyear Ave.; podpredsednik Anton 
Hlabše. 1082 E. 72nd St.: tajnik Frank 
A. Turek, 985 Addison Rd.; blagajnik 
Andrej Tekauc. 1023 E. 72nd Place; 
zapisnikar Matija Oblak, 1235 E. 60th 
St.: nadzorniki: Anton Pozelnlk. John 
Znidaršič in John Martinčič. Društvo 
zboruje vsako. drugo nedeljo v mesecu 
v SND ob eni uri popoldne v dvorani 
št. 3. staro poslopje. Asesment se 
pobira na seji in vsakega 25. v mesecu 
na domu tajnika od 6 do 8:30 zvečer. 

SLOVENSKI DRUŠTVENI DOM 
NA RECHER AVE. 

Predsednik Frank Podboršek, pod-
predsednik Frank Žagar, tajnik Jim 
Rotter, 19615 Kewanee Ave.; blagaj-
nik John Ivančič, zapisnikar Frank 
Rupert, nadzorniki: John Troha, 
Frank Zigman, Jakob Peklaj, gospo-
darski odbor: Frank Fende, Janko 
Roblč, Matija Klemen, publicijski od-
bor: Frank Segulin, John Požun, za-
stopnika federacije Frank Podboršek, 
Jim Rotter, zastopnika za federacijo 
narodnih domov John Ivančič, Frank 
Žagar, ostali direktorij: John Killher, 
Andy Pezdir, Frances Rotter, namest-
nice: Mary Segulin in Angela Ogrin; i 
oskrbnika doma: Mr. in Mrs. Charles 
Starman. Seje vsako tretjo sredo v 
mesecu ob osmih zvečer. 

SLOVENSKI DEMOKRATSKI KLUB 1 

V EUCLIDU 
Predsednik Matt Intlhar, podpred- I 

sednik Louis Modic, tajnik in zastop-
nik Frank M. Surtz, blagajnik Frank | 
Smaltz, zapisnikar John Gabrenja, 
nadzorniki: Anton Strnad, Frank Se- ' 
gulin in Mrs. Modic. Članski odbor ln 
zastopniki za Društveni dom: Andy 
Jerman. Louis Zgonc in F. Hribar, 
vratar Joe Rebek. Seje se vrše vsak 
drugi torek v mesecu ob 8 uri zvečer v 
Slovenskem društvenem domu na Re-
cehr Ave. 

ST. CLAIR GROVE ŠT. 98 W. C. 
Predsednica Albina Novak, podpred- j 

sednica Anna Tomšič, svetovalka Mary ' 
Zaverl. tajnica Emma Haller, 1097 E. j 
71st St. Tel. HEnderson 5507; blagaj- ] 
ničarka Josephine Seelye. zapisnikarica j 
Josephine Benčin, zastopnici pri skup- ! 
nih društvih fare sv. Vida: Anna Tom- | 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Jaitf^ 
Vam in Vašim Otrokom 

fe 

KRAN J S K O - S L O V E N S K A " 
K A T O L I Š K A J E D N O T A ; 

, • • ' * 
Najstarejša slovenska podporna o r g a n i z a c ' * 

v Ameriki . . . Posluje že 51. leto [e 

Članstvo 39,200 Premoženje $5,500, 
t, 

Solventnost K. S. K. Jednote znaša 128.43% a 

i 
Če hočei dobro sebi In rvojim dragim, savani] se pri na]boll&i< 
itenl ln nadsolventnl podporni organizaciji, j 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDNOTL 

kjer se lahko zavaruje* ca smrtnine. razne poškodbe, operacije, &*(> 
bolezni in onemoglosti j 

K. 8. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od IG. do 60. 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje okrilje. fi 

K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejie vrste certifikate se^g, 
dobe od 1250.00 do S5.000.00. 

K. S. K. JEDNOTA Je prava mati vdov in sirot. Če še nisi 
ali članica te mogočne in bogate katolUke podporne organizacij«- ' 
trudi se in pristopi takoj. 1 

Za pojasnila o zavarovanju in za vse druge podrobnosti c 
se obrnite na uradnike ln uradnice krajevnih društev 

K. S. K. Jednote. ali pa na: 

G L A V N I U R A D " 
351-353 No. Chicago St. Joliet, J'! 


